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De oratione, quae in Sophoclis Oedipo Rege 
w. 2(6— 275 exstat.

De nullo Soplioclearum tragoediarum loco tam acriter in 
utramąue partem pugnatum est quam de oratione, quae exstat 
in Sopli. O. R. v. 216—275 vel de contione, quae dicitur Oedi- 
podea sen regia. Tamen ad hunc diem illa quaestio nondum est 
absoluta atqne omnino incertum est an cuiquam contingere pos- 
sit, ut omnes difficultates tollat. Nos denuo eadem de re dis- 
putaturi si id unura assecnti erimus, ut, quomodo vetus ver- 
suum ordo servari possit, demonstremus, in sununis liabebimus 
praemiis.

Disputationem autem nostram sic instituemns, ut primum 
demonstremus nexum, cpialis intercedat inter singulas nostrae 
orationis sententias, non esse omnibus locis artum, tum exami- 
nemus O. Ribbeckii rationes, quibus transpositionem suam de- 
fenderit, denicjue exponamus, quid nos ea de re sentiamus ac 
iudicemus.

Jam cborus cantum finierat, cum Oedipus in scaenam pro- 
diit: Sese levationem malis ac remedium comparaturum, dum- 
modo ipsius dicta prompto animo exsequerentur (v. 216—218). 
Namque si prius Athenas venisset, quam Laius interfectus esset, 
se solum. utpote qui aliquod indicium haberet, effecturum fuisse, 
ut Lai interfector deprehenderetur. Nunc vero sibi una cum The- 
banis agendum esse (v. 219 — 223). Quare se eos commonitos vel- 
le, primum ut qui eorum novisset sicarium, hunc statim indica- 
ret (v. 224—226), deinde qui id ipsum facinus commisisset, ne 
comparere timeret — incolumem enim abiturum esse in exsiliurn
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(v. 227—229), tum si quis peregrinus cognovisset,*) quis Lai in- 
terfector esset, ne reticeret; nam praemium ei se donaturum at- 
que gratiam redditurum (v. 230—-232). Sin autem tacebitis (v.

*) Elmsleyus, Brunckius, Erfurdtins, Dindorfius, Bergkius, Schneidew. — 
Nauckius, Passowius (Quaestt. Sopli. p. 14), Krahnerus (Anal. d. R. d. Oed. 
p. 12), Weismanmis (Krit. u. exeg. Erort. zu Sopli. K. Oed. p. 24) secuti sut.t 
codicuin scripturam, praeterquam quod Nauckius pro UXXov legi i/Jh in ’, Berg- 
kius et Dind. codd. Lipss. lectionem araplexi post yJX ovóg interpungi raaliut.

Videamus, mim librorum mami scriptorum lectio recte se habeat. Pereus- 
sorem in terra esse ipso Apollo oraculo edixit 97 sq. uinGiia yi')nng, wg %s- 
dącifiulfoi' yO-ori | sv trjó', sXaóvsiv di’ćy.s(nm> atque ira deorum
tum averruncata orit, cum Thebani interfectorein aut expulerint aut necaverint 
v. 100 sq. (bdor îarorpTcig tj cp6vw cp6vov nuhv j Xvovrag, wg ród' cunu ysi~ 
fic(Lov TCóXiv. Oedipo igitur in primis id agendum est, ut iuterfector deprehen- 
datur. Quod quo facilius fiat, omncs Thebanos monet, ut eundem si noverint, 
indicent. Sod iuterfector aut notus erat alicui Tliebano aut uovit emu nemo 
Thebanus aut novit aliąuis ex peregrinis, qui tum Tliebis aderant, quod quideni 
ipsum eo veri siinilius est, cum Laius in alia civitate iuterfectus sit. Haec tria 
consulto in umini collegi, quod pleriąue interpretes contendunt Oedipum expo- 
nere, guis fuerit Lai iuterfector. At vero haec res ut nihil valet ad poenam 
interfectori subeundam (cf. v. 229), sic Oedipus id potissimuni spectat, ut sica- 
rius, quisquis fuerit, de civitate exterminetur. Hinc enm investigari ab omni­
bus Thebanis et indicari necesse est. Cf. v. 226 tovtov •/.sXsvw....  231 /irj otw-
icarw. 233 si (T av niw;i:ćot<>bt.... 265 sq. 308. (Juapropter Hermanni eoniec- 
tura, quam miper Evibala (Sitzber. d. Ak. d. W. vol. LXT. p. 104) recepit,

• si <T av Tig dXXov oldev t) aXXrjg yjhirbg 
tov arioy.

non est probanda; aXXog enim esset „alius Thebanus,“ sed et hic „alius The­
banus" et aiTÓystq d. y&. v. 224 sq. comprehenduntur.

Snbstantivum yOwóg, quod oinnes codices tenent, primus Neuius mutavit 
in ysęńg, quem secutus Wunder (eidem assentitur Firnhaber Z. f. A W. V. p. 993)
scripsit:__ UXXov oiósv fj cillrjg ysoóg ■ in hac autem dura verborum collo-
catione sg dd.hfi ysęóg cum %ov aizny. coniungi necesse est, quod quid signifi- 
cet nescias. Cf. quae Forchliannner in J. Ann. 1869. p. 518 contra Engerum 
disputavit.

Heimsoethius recepto ysońg scriberu mavult: si (V av cię dXXov otdsv i) 
aXXrjg ysąog \ ») /.uih/tysio<< et ita explic it: rj cg dXXrjg ysgbg 1) -/.ai oweicng 

ysęoi Tnręynp Tccncjoarra. At recte K.vieala observavit in nostro textu illud,
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233—235), inąuit, prohiberi iubeo bunc hominem scelestum ab 
orani profanarum sacrarum privatarum publicarum rerum com- 
munione, ne contaminemur istuis luug uarog contagione: lioc enira

quod. H'eimsoethius tovQyov Intel legat, non inesse; solum autem oldd nrcc 
cćlhjg ytęóg positum sine partieipio noii]Gavxa ([uid sibi velit, non est perspi- 
cumn. Idem monendum est contra Ribbeekium et Engerum (Phil XV. p. 108), 
qui haec coniecerunt: .... dXXnv o\dev eg allrjg ytong elt* amdyeięa li. e. „si 
quis alium (non se ipsum) noverit sive auctorem facinoris sive ipsum interfec- 
torem“, qua tamen re nihil novi additur; percussorem enim jndieare i ara supra 
(v. 225 sq.) Thebani iussi sunt. Quod vero Itibbeckins auctorem facinoris h. 1. 
significari vult, id mihi (juidem non arridet, quod in eis quae sequuntur, quam- 
quam auctor facinoris aeque ac sicarius supplicio dignus est, non solum nulla 
illius auctoris fit mentio, sed iam v. 139 Oedipus tacite professus est daturum 
se operam, ut l'/.elvov ó y,tav<óv deprehenderetur.

Denique Seyff. (Z. f. GW. XVII. p. 588) et Wolffius codicum scriptura 
probata pro llXXi]g suspicati sunt uurig h. e. „si quis compertum babeat pere- 
grinutn, qui in mea civitate versetur, interfectorem esse“. Ilaec quoque coniec-
tura a vero abhorret, cum idem contineat, quod est in v. ogng..... -/.acoióey,
uróęóg rirog ó u'Alt o. Cf. praeterea arguinenta, quae adtulerunt Foerster 
(Z. f. ost. G. XXII.) et Weismannus (p. 24).

Q,uomodo igitur liaec quam dicunt tautologia tolli po test? Mea quidc’n 
sententia amovebitmy si pro dXXov scriptum erit aXXog li. e. el ó‘ civ n g  aX~ 
Xog oldev tg lćXXrjg yjhwug xdv arróyeięct, ut aXXog non sit aliijuis Thebanus, 
sed homo peregrinus. Dictum est autem dXXng tg' aXXr<g ydwóg, ne aXXog soli 
avróg (228) esse oppositmn videretur. Sententia erit haec: „sin autem quis pe­
regrinus ex alia civitate noverit interfectorem, ne (pronuntiate omnibus, quod 
vos nunc auditis) rcticcto*. En vero, ille peregrinus Thebis adest, interfeetor est 
ipse rex, Oedipus! Sic aut aliquis Thebanus novit interfectorem eumque indi- 
cabit aut interfeetor se ipse in custodiani dabit aut aliijuis peregrinus notitiam
eius habere potest. Verba „pronuntiate omnibus.....“ ideo inserui, ut orationis
concinnitas servaretur, cum Oedipus apud solos Thebanos (v/.uv itąocponw uutn  
Kctóu.) contionetur. Hic vero nobis Ribbcckius (Ep. 15. p. 12) adversatur „The- 
banaeąue reipublicae radonem miratur, qua iiujuilini civibus praclati sint. Istius 
modi respubliea mehercule nunquam fuit. An vero quisquam hoc unquam audi- 
vit cives legibus magistratibusque parere debuisse, inquilinos, liisi si liberet, non 
debuisse, sed ut obsequerentur, precibus ac pollicitationibus regis adductos esse?“ 
At nostro loco non tam de inąuilinis solis agitur quam omnino de hominibus 
peregrinis, quorum uuus alterve ad tempus Thebis versatur.



6

sst edictum Apollinis Pytliii oraculi (v. 235—243). Talis igitur 
egomet exsto et dei et viri mortui propugnator (v. 244, 245).

Quae ad h. 1. dicta sunt, nihil exhibent, quod contextum 
orationis perturbet; pronuntiantur enim duo edicta, ąuorum unum 
huc spectat, ut percussoris nomen, si cni Thebanorum cognitum 
sit, deferatur, alterum, ut sicarius, qui alicubi in Thebanorum 
finibus delitescat, ab omnibus remotus atque eiectus e terra abi- 
re necessario cogatur. Hic vero sequuntur tres versus (246—248), 
qui perpetuitatem orationis interrumpere videntur: „Illius sicarii, 
sive solus sive cum pluribus latet, caput devoveo atque opto, 
ut malus małe vitam miseram*) agat“. In primis offendit, quod 
Oedipus interpositis duobus versibus (244. 245) denuo ad inter- 
fectorem recliit, quamquam nostris versibus aptissimum locum 
post v. 243 fuisse nenio est qui non videat; nam aquae et ignis 
interdietionem si ea, quae w . 246—248 continetur, exsscratio 
secuta esset, ad orationis concinnitatem et conclusionem haud 
panini valuisset. Sed etiam hic sententiarum ordo, quamquam 
abhorret ab ordine, qui proscriptionnm esse solet, defendi ita pot- 
est, ut Oedipo non opus fuerit imprecatione, qua fieret dei pro- 
pugnator, praesertim curii ad illius dei arbitrium iudiciumque 
redeat hanc vel illam poenam in sicarium constituere, nisi altera 
eademque multo maior difficultas superesset. Etenim quid est 
quod Oedipus lioc ipso loco dicat tir t rig tt:  cov AÓk/jlhe nrs  
7zXuó)'<')v /.i t r a '? Cur p lures  interfectures hic commemorat? Nonne 
in initio orationis suae indicare debebat plures caedem facere 
potuisse? An wnuś (t o p  uriiorc roi)rop), si p lures  facinus perpe- 
traverant, omni liominum connnercio prohibendus est, reliqui per- 
mittendi irae deorum? Num quid Tliebis pestilentia tunc depel- 
letur? Ulic accedit, quod pronomen indefinitum rh  non apte vi- 
detur esse positum h. 1. post participium róv Ssdpawórct, ubi rlg 
aut prorsus omittendum erat aut pronomen nSt ponendum. Tum

*) Scribenduni esse yląwiąw  mihi videtur, ut sensus sit: „Opto. ut ma- 
lus et niiser małe agat vitaiu“. Cf. A i. 839 y.ai orpaę y.uy.oiię ya /jdru  yeti nct- 
vtokiOf)ovę i;Vrct()7ido£uu’. Ibid, 107 i.
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vero tov Xśhi&tv ąuadam offensione non vacat; me quidem fu git, 
quem ad finem liaec -verba tantopere premantur. Neque id prae- 
tereundum est li. 1. nXtiuv<ov Libra coniunctum esse cum cov ’kbhjdtv. 
Ut taceam u trą  nvo^ tlrca significare „ab aliquo stare“ vel „cum 
aliquo facere" itaque liaec verba esse media et suspensa, tamen 
cum praepositio fa ra , si quid agitur atque tit, cum genetivo 
coniungatur, liuic loco non u trą , scd c>vv accommodatum esse 
dixerim.

Sequuntur tres alii versus, qui non minorem praebent diffi- 
cultatem (w. 249 —251):

ercer/ofiai d\ 01x010tv si ^wtoioiję 
fy roię suo~tę yiyon' hiou ^wsidhrog 
naOsh1, ansę rolęd' cięiiiiig ijęaaiifUjt’.

Hos quoque versus cum versibus prioribus non coliaerere 
in promptu est. In w . enim 246—248 agitur de percussore oc- 
culto, cui rex miseram vitam imprecatur; in lds idem sibi ipsi 
precatur, si sciens percussorem ad se hospitio receperit. Quor- 
sum .liaec nostro loco? Nos q u idem liunc desideramus sententia- 
rum contextum: „Exsecror omnes, apud quos sicarius abditus 
latet; idem milii accidat, si eurn tutum praestem“. At vero hoc 
non continetur w . 246—248, immo quod percussor delitescit, 
id leviter tangitur, cum vi ipsa exsecratio urgetur; nostro autem 
loco exsecratio eiusmodi est, ut caput eius, qui de industria per­
cussorem protexerit, illico perfringat. At dixerit quispiam liunc 
locum ad w . 237—241 referri posse. Si ita res se haberet, de- 
monstrandum esset, w . 237—241 Oedipum civibus małe impre- 
catum esse neque versibus 244—248 interpositis orationem reddi 
dissolutam.

Denique in ultimo borum versuum invenimus pronornen roię- 
fit. Quo tandem liaec vox referenda est? Num ad plures illos 
interfectores, de quibus v. 247 dictum erat? Tum vero mirum 
quoddam dicendi genus habebis: „Opto, si Ule (percussor) a me 
sciente receptus sit, ut patiar, quae modo his (percussoribus) pre- 
catus sum“. Si vero quis liac voce cives Thebanos (236 sqq.) 
significari putaret, explicandum ei esset, ut iain supra comme-



8

moravi, ubinam Oedipus exsecratione Thebanos inseeutus esset. 
Sed etiamsi huic rei fidem facere posset, tamen quid sibi h. 1. 
velit roTędt, non viuv, vix est qui ostendat.

Ex iis, quae diximus, efficitur multas esse difficultates, qui- 
bus offendimur, si ordinem yersuum 246—251, quem libri mann 
seripti tenent, defendere velimus. Sed haec liactenus. Ad eos qui 
sequuntur versus transeamus. In v. 252 St rctiira xrL ) sunt
duae voces ra vra  ~iavTa1 quae offensioni erant interpretibus, unde 
factum est, ut hos quoque versus transponere conarentur. Sed 
nihil est quare hi versus loco moveantur, qua tamen de re in- 
fra disputabitur.

Jam vero inde a v. 255 sqq. ratio qua altera sententia ex 
altera nexa est, nihil offensionis praebet. Oedipus enim exponit, 
cur summo studio Lai interfectores insequi debeat: Etiamsi ora- 
culum percussorem investigari non iussisset, tamen fuisse The- 
banorum officium de sicario, quis fuerit, exquirere. Nunc vero, 
inquit, cum ego clavum imperii teneam atque eandein mulierem 
habeam, mibimet ipsi, qui sanguinis vinculo sim cum Laio con- 
iunctus, eius filiorum loco, si qui nati fuissent, summo opere la- 
borandum est et contendendum, ut pestis patriae e finibus no- 
stris tdciatur (w. 255—268). Qui haec non facient, misere pe- 
reant opto (w. 269— 272)', quibus haec placent,, eos bonis ominibus 
prosequor> His verbis Oedipus dicendi finem fecit.

Si omnia, quae nunc disputavimus, in unum comprehende- 
rimus, haec erit, summa nostri iudicii: In w . 216—245 et w . 
255-—268 sententiarum ordo non est qui impugnetur; contra w . 
246;—251 et sibi et prioribus versibus repugnare videntur; de- 
nique w . 252—254 et w . 269—275 recte se babent. Sed ante- 
quam nostram sententiam confirmemus, considerabimus Eibbeckii 
argumenta, quibus adductus w . 246—251 transponendos esse 
existimavit.

Is primus w . 246 251 post versum 272 collocandos esse
putavit (Mus. Rb. vol. XIII. p. 129 sqq.). Argumenta autem gra- 
vissima, ut paucis dicam, liaec nobis proposuit: primum parti- 
culam /uty in v. 244 a pronomine vluv in v. 252 esse divulsam
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ac distractam, deinde lstitare (XśXtj&tv 247) percussorem non pos- 
se, „cuui ostiatim tota urbe excludereturu, tum nesciri, quo rolgSt 
251 referendum esset, postremo cum Oedipus in percussorem 
edictum edidisset neque usquam ullam exsecrationem in cives 
intendisset, vocem iiqa6afj.t\v 251 h 1. esse ineptam et vagam.

Bis deinde Ribbeckius suae transpositionis rationem defen- 
dit contra Classenum, qui quidem top apSycc toutop 236 non per­
cussorem, sed occultatorem esse ratus Ribbeckium Mus. Rh. vol. 
XVI p. 489—500 impugnaverat. Scd utcunque res se liabet, 
postquam gravissima et firmissima argumenta a Ribbeckio pro 
lata sunt, id sane exploratum esse videtur, top up8qu toutop 
appellari percussorem neque occultatorem, ut Classenus, Tycho 
Mommsenus, Passowius, Weismannus suspicati sunt, neque occul­
tatorem atque auctorem facinoris, ut Kralmerus et Wolffius, nec 
eum qui facinus suascrit. ut Forchhammerus (J. f. kl. Ph. vol. 
XCIX p. 513 — 519] contendit. Non potest fieri. ut nos, quippc 
qui angustiis huius libelli inclusi simus, ea de quaestione fusius 
disseramus, praesertim cum in primis propositum habeamus ex- 
ponere, ne Ribbeckiana quidem transpositione, quam Nauckius 
et Dindorfius in textum receperunt, Haasius (Ind, lectt. Vrati- 
slaviae 1857), Enger (Phil. v. XV p. 107), Teuffelius J. f. kl. 
Ph. vol. LXXXVII p. 393—396), Foerster (Z. f. ost. G. vol. XXII), 
Wecklinius (J. f. kl. Ph. vol. CIII p. 39) comprobarunt, veruiu 
versuum ordinem restitui.

Igitur Ribbeckius lmnc versuum ordinem statuit 232—235. 
236—215. 252—254. 255—272. 246—251. 273—275. Hic tria 
nobis sunt consideranda : 1) nuiu amotis w . 246—251 Ribbeckius 
concinnitatem sententiarum in w . 232—235. 236—245. 252—254 
restituit? 2) num w . 246—251 post v. 272 suum obtinent lo­
cum? 3) suntne ąuaedam novae difficultates, si Ribbeckianam 
transpositionem receperis?

I. Atque ut redeamus ad primutn locum, verborum quidem 
concinnitas est integra: vocibus enim iyco u tp  ovv 244 posteriora 
vfxiv Sś 252 continuata et iuncta sunt; sed ipsae sententiae mi­
nus apte inter se cohaerent. Si enim haec legimus v. 233 sq.
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t i  8' ab duoaijótóOt x a i rig i/ y ikov  Stidag dncóóti rovnog i) ya ihoo  
tó8ł, ut, qui tacet propter amicum, discernatur ab eo, qui tacet 
propter se ipsum, si deinde chiastico quem vocant ordine expo- 
nitur, quid tunc sicario immineat, recte quaeritur, quid tandem 
passurus sit, qui scelestum amicum non indicaverit? Licuitne 
poetae lioc praeterire? Inimo enim vero, ut infra videbimus, di- 
lucide expedivit. Sed Ribbeckius, ut liaec duo opponantur, sua 
transpositione non effecit, quamquam Classenum (p. 495.) non 
sine causa hunc cliiasmum desiderare libenter concedit. Haec i<ń-O
tur prima est causa, qua permoti a Ribbeckio dissentimus.

II. Nunc videamus, quid w . 255—275 contineatur. Oedipus 
dicit Tliebanis iam pridem iiwestiyandum  fuisse percussorem R’&- 
Q£vvav 258), quod officium cum adhuc neglexerint, nunc maximo 
studio praestare debeant: se ipsum, utpote qui regni lieres sit 
et consanguinitate Laio propinquus, omnibus nervis connixurum, 
ut percussor comprehendatur, seque paratum esse exquirendo ad 
omnia descendere, extrema omnia experiri: tig aav a y  Igo  /u a i  
y?jTcov tov a inóytą ia  tov yóvov (266). His dictis omnia pericula 
detestatur in r a m a  ///) Sywmag, contra bene precatur eis, nooig 
ra8' tar' dęŚ6xovra. Cardo igitur totius orationis versatur in stu­
dio investigandi percussoris, tV rą  egsytw di’, £v roi Quae
cum ita sint, ra in a  ro/g //// 8(tioat.v non cum Nauckio interpretan- 
dum est „qui interfectorem non indicant ani qui eundcm non in-. 
vestigant“, sed „qui neglegunt percussorem investigare“. Quod 
quidern etiam ex iis colligi potest, quae cborus dicit; hic enim 
respondet tamquam in unum compreliendens totam Oedipi orati- 
onem: ovr txravov (cf. v. 227 sq .: percussor ne timeto) oin t xov 
xravovT tyco Stlgat (cf. 225 sq.: percussorem indicato, quicunque 
Thebanorum eum novit) to 8& gr/ryLia ror %'tuipavrog t)i> <Poi/3ou 
ródt tiTith’, Odr tg tiyyaOrai aort (cf. 255 sqq.: tum investigari non 
erat necesse). Denique si ra in a  ro/g /ut/ 8q(o6cv ad eos, qui tace- 
bunt, referendum esset, w . 269 — 272 post v. 254 collocari ma- 
lim ; eo enim loco finitur prima pars orationis, in qua de iudicio 
deferendo agebatur.
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Hic vero quaerat quispiam, cur Oedipus perąuirendi negle- 
gentes tam dira imprecatione affecerit. Ut omittam cuiuscunąue 
exsecrationis exsequendae pares esse deos solos, praetereundum 
non est, percussorem tum demum compreliendi potuisse, si Tlie- 
bani investigantem Oedipum enixe adiuverint. Cni rei si operam 
suam non tribuerint, frustra erit ipsius Oedipi studium. IIuc ac- 
cedit quod Oedipus sicarium perire ((fih ttjtó ihu  v. 272) non po- 
terat iubere; lunie deprehendi necesse erat et civitate expelli; 
nam in ea si periisset., pestilentia nequaquam de loco abiisset, 
quia bominem scolestum, qui facinore civitatem contaminaverat, 
etiamsi mortuum in hac non remanere oportebat.

Sunt igitur ja d ra  ot //// dętayreg omnes, qui non eodem quo 
Oedipus investigandi studio tenentur, unde alteram orationis par­
tem (w. 255—275) ad hune finem spectare videmus, ut Thebani 
una cum Oedipo percussoris vestigia persequantur. Quapropter 
linie orationi nullo paeto sententia a toto argumento absonain- 
terponi potest. Hoc autem Ribbeckiana transpositione factum est. 
Thebani enim (xal radra  ro/g aij dffcdorr tiź/ojuar) et Oedipus (im v -  
/o fia r  if orxorórr tt gwiorroę xrA.) inepte fere inter se opponun- 
tur: Thebani devoventur, si ad e.Ti/uirendiun non intendant stu­
dium laboremque, Oedipus idem  se perpessurum profitetur, si 
scie s ad se sicarium receperit; dabunt igitur diis poenas The- 
bani officio de industria neglecto, contra Oedipus, quod quamvis 
fortissimo se exquirere velle affirmaverit, iam a priori, ut ita di- 
cam, ab lioc. officio exclusus est. Has autem inter duas senteu- 
tias positum videmus: x a tkv /o fia i di rov did(/axór xrA. Cur tan­
dem poeta h. 1. iterum ad percussorem rediit? Haec nobis Rib- 
beckius (Mus. Rb. XVI. p. 504 extr.) sic explicavit: „Oedipus 
w . 264-—268 professus se interfectorem omni ope atque opera 
investigaturum exsecratur eos eiyes, qui liuius incepti participes 
esse nolint. Si igitur per Thebanos staret, quominus percussor 
deprebenderetur, deis devovetur, ut perterritus se ipse indicet 
et sua voluntate e terra abeat.“ Hic vero Ribbeckius oblitus est, 
v. 273 sqq. dici vurv di rotę akkotot Kadfttiocg, d O o r f  ra d ' f o r  
d (> ia  x o v  r «, unde efficitur, si delitescat sicarius, ob eam rem
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Oedipo non licuisse Thebanos exsecrari, cum facile accidere po- 
tuerit, ut Thebanis vel rnaxinie adnitentibus compreliendendi per- 
cussoris facultas daretur nulla. Tum interpretatio Ribbeckii non 
convenit verbis poetae tir t rtg tlg cov h. c. „sive delite-
scit,“ quod Ribbeckius vertit „icetin er eerhorcjen bleibl“ ac si 
csset dictum „si delitescet“.

Denicjue ouomodo Thebani inCusari possunt, si bace verba, 
ut vult, Ribbeckius, seąuuntur „idem patia r, si me o hospilio si- 
carium excepero“ — ąuomodo, inąuam, sicario latitante Theba­
nis crimen neglegentiae affingi potest, cum in Oedipo uno culpa 
eius rei futura sit? Deniąue hoc miror, quod Ribbeckius adbuc 
contendit percussorem, ut perterreatur, diis devotum esse. Tali 
interpraetationi repugnat v. 296 co trij fort <\jćorri rdę/Soę, ovS' 
tTiog cpo/jkl. Hinc de causis adlatis, cur h. 1. percussor comme- 
moretur, Ribbeckio non possum assentiri neque cum Teuffelio, 
Ribbeckii socio, facere, qui J. f. kl. Rh. a. 1863 p. 394 haec 
scripsit: „Nachdem so von allcn seiten ber sieli die dringend- 
sten motive zur aufklarung der schwebenden frage ergeben, zielit 
Oedipus nocli einmal die daraus fliessende practiscbe forderung: 
also mlissen alle teile zusammenwirken zu dieser aufklarung, 
also ist, es ein wahres verbrechen und fluchwurdig, wenn niebt 
jeder tut, nas in seinen kraften stelit, um jenen zweck zu er- 
reicben“. Cur igitur nost.ro loco sicarius commemoratur? Num 
hic quoque investigando operam dabit? Contra ut breviter, sic 
praeclare Spengelius Phil. XIX. p. 438. n. 3: „Wer das niebt 
tut, dem Hebe ich von den gottern ungliick und verderben; wer 
es befolgt, dcm gltick und segen. In diesem gegensatz des scblus- 
ses der ganzen redo kann nun kein flucli gegen den morder, 
von welchem oben die rede, nocli ein sidbstfłuch eingelegt wer- 
den“. Sed transeamus ad ea quae nobis de vei\suum comnnita- 
tione a Ribbeckio instituta singillatim sunt dicenda.

III Sunt enim quaedf.m aliae difficultates. In primis xal 
ra vra  roi; ft/j óc/ćocjir (269 ) et vuh> ds ro/g ceXXoiót Kacifitiorg (273) 
interpositis w . 246—251 ita divelluntur, ut bas duas sentontias 
sese excipere vix cognoscas. Si in versu 273 solum vpdv <)t le-



geretur, facile id ąnidein ad Oedipum referri posset (śyio v.n(>- 
utc/t)VLU(L — (syn) xurkvyouui — (eya) entt/yo/ucu xrX.), sed ver- 
bis iuitr Di adiuncta sunt verba roig dkhuOi KuDfikioig, quae, insi 
ad ipsos w . 269—272 adiicerentur, prorsus supervacanea essent. 
Tum vero in v. 274 o6oig\ruD' eor' d()śr>xovTU est pronomen ruDk, 
quod quid significet a Ribbeckio non solum non est explanatum, 
sed ne verbo quidem tactum. Quamquam res ipsa, ne hoc omit- 
teretur, postulare visa est. Etenim si w . 269 sqq. Thebanis non 
oboedientibus, si interfectori, si scienti Oedipo pernicies exopta- 
t.ur, si exsecrationem exsecratio excipit, sententia bootg raD’ tar 
d()ioHovTa addita hoc pronomen rd.Dk paene non aliter intellexe- 
ris ac si Oedipus eas cxsecrationes Thebanis placere dicere vo- 
luisset. Neque minus offendit pronomen rorgDk in an tę  rorgS’ uq-  
rdog i\(>a6(tftnv , quod quidem Ribbeckius ad Thebanos dieto non 
audientes {ru ina  ro7g inj Dq.) referendum esse arbitratur. Concedo. 
ad haec verba roigDt pertineat. At w . prioribus non de solis 
Thebanis agitur, sed insertam habebimus interfectoris detestatio- 
nem. Num igitur si paulo antę v. 278 legas xuTkvyof.ua Ds top 
DkD(jax6ra xtA. illud roigDe ad Thebanos referri potest? Denique 
si tecum reputaveris, (piani calamitatem sibi h. 1. Oedipus im- 
precetur, eadem ipsa calamitate posthac eum affligi necesse esse, 
aeeidere autem ei (cf. v. 817 vqq.), quae w . 238—240 continen- 
tur, tota haec sui ipsius detestatio, nisi eveniret, vana esset at- 
que inepta. Cf. Weism. p. 18.

Cum igitur multae sint difficultates, quae transpositione a 
Ribbeckio facta non dissolvantur, alia est ratio ineunda, qua ve- 
rus sententiarum ordo restituatur. Quod ut fieret, nos nisi con- 
iectura facta assequi potuimus: in v. 246 commate post top D t- 
Dquxotu sublato Di mutandum est in D‘ ki et in v. 247 pro a v  
scribendum oycóv, ut sic legantur w . 246—248 :

ymeryoucu <)' t i tdv (ikóouy.óra eire ng
eig u y o) v Aefoj&ep eire rcXei6viov uiza
y.uy.op yaywę viv auooop (vel potius y.lniotoov) ey.TQ~nj.iai [.Uov.

Jam igitur participium rov DkDouxóru non est subiectum ver- 
bi kxTf>7i/yui, sed obiectum verbi aycór, subiectum autem verbi ex-



14 —

T(jiipat fit pronomen rig. Sensus nostrae sententiae est hic: ,,si 
quis solus vel ima cum pluribus percussori hospitium praebeat/1 
Yerbum ty tiv  baru: vim „hospitio excipiendi“ tenet apud Horn. Od. 
XX. 377 otov u (v riva rouror ?ytig tri i  ua<irov dXijrijv. II. Ven. 232 
avTov () aur ('(TiTfriShtr (vl fayuffoiói tyouóa. 275 mi t/tv  tuov  
iponfii 7(((ou <>(f i(itv vibv tyouoai. Ad eandem fere vim accedit ty tir  
in Soph. O. C. 429 o/ yt tov <f )HU(vt t u t ourcog dri/ucog rrarolbog 
i'S,(odovfitvov ovx toyor oi/S’ )'\fivv(tv. Red quneritur, uude orfa 
sit illa corruptela. Fdus rei baec mili i causa videtur fuisse: scrip 
tum fuit: xa rtvyo fu u  A E IT O N A liA P A K O T J ; incuria autem li- 
brarii alicuius factum est, ut c post i$ś positum ab eodem prae- 
teriretur, quod quidem eo facilius beri potuit, cum praecedens x a -  
Ttóyofuu casum accusativum postulare videretur. Mutata est igi- 
tur ab eo vera codicum lectio <T t i  in <%, qua tanien recepta 
c>ycóv quod sequitur cum toti sententiae non accomodatum esset, 
in ióv mutari necesse erat.

Quid vero proposita lectione assecuti sumus? Bublatae sunt, 
opinor, omnes difficultates, quas supra collegimus.

1) Primum restituimus cbiasticum illum quem vocant ordi- 
nem: interfectoris enim interdictionem nunc sequitur Tbebanorum 
exsec.ratio.

2) Tum Toióęds u tv  ovv xvX. praeclare se liabet: „Talia ego 
decreta proscriptione exsisto propugnator et dei et Lai inter- 
fecti. In summa tabescant calamitate, qui sicarium exceperint“. 
Jam igitur ab Oedipo nullum novum consilium intenditur neque 
iterum ad sicarium reditur; non hic enim, sed Thebani malis 
perterrentur.

Exsistit autem li. 1. quaestio, cur interfectorem Oedipus non 
exsecretur. Duabus mihi causis, ut boc praetermitteret, adductus 
esse videtur, primum quod interfectorem se sua voluntate indi- 
caturum sperat, quem si h. 1. exsecratus esset, sibi ipsi repu- 
gnasset (v. 229 y//g (T dnticur do(faX//g), tum vero quod neces- 
sitate quadam cogebatur, ut ita dicam, optare, ut percussor ad 
hoc temporis punctum viveret, quo deprehendi posset; nam si 
periisset, neque Oedipus neque civitas servata fuisset.
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3) Deinde ex coniectura nost.ra et Thebani et Oedipus, si 
interfectorem exceperint, easdem poenas dabunt.

4) Deniąue Thebartis parum officiosis iam non atrocior ne- 
que yehementior detestatio impendet, quam ipsi interfectori; lmnc 
enim Oedipus prorsus non est exsecratus.

Sed singulae quoque voces, quae suspectae visae sunt, nunc 
quid valeant, facile explicatur. Pronomen rlg non est supervaea- 
neum atque respondere videtur v. 233 x a i n g  // ąiXov citirtag 
chuóoti roimog. Ex oh' XtX>ythv factum est 6 /mp h tk tjłha, qua re 
iam clarus fit sensus, cum exsecrandi posita sit condicio. Neque 
nXuóvMv f/śra, cum coniunctum sit cum verbo u/ wj', sententiae 
perspicuitatem perturbat. IIuc accedit, quod, cum antecesserit t u t  
tiz tig t u t  7iXt/óv(ov ittrct, in dubium vocari non potest, quo pro­
nomen roigfit (251) referendum sit*) Sed ego quidem roigSt non 
solurn ad hos occultatores, sed etiam ad interfectorem pertinere 
putaverim. Etenim si Thebani percussorem amovere neque ullam 
cum eo societatem inire iubentur, quis dubitat, quin interfectori 
quaedam mała immineant? Cum vero „malum“ graece redditum 
non solum sit y,xax/»'u, sed etiam «pri et „mała alicui exoptare“ 
saepe cątdenhou (cf. K. F. Hermanni Antiqu. §. 22 p. 96 n. 1), in 
illa tota aquae et ignis interdictione (v. 238—242), licet non dic­
tum sit voiuvT riyćojucci, tamen inest quacdam exsecratio. Haec 
nostra sententia firmatur simillimo loco, qui est in Oed. Col.

V. 1484 sqq. av 4 ’ tęy'  dnójrmOTÓę te  -miccawę ąioi,
Y.u/.air Yjr/.nnt. zug ós nr/J.ajio))‘ d ę d g ,  
cię ooi y.aloruai, atyit yrjg ąupvliov 
óóoti /.oiadyjai urjTt voozrjacd tu n t  
to z.oTkov "y/oyog. dXXd ocyytcti ytoi 
d-avtTiv y.tavtriv vcf' oimeę t,^eXrjXaaai.
Toiard dęio/iai.

Nonne nost.ro quoque loco ft/jT t ig h ty to ih u  /utjrt 7i(>ogcf covtu .....
onhth’ (V u x  (hxcov sunt eiusmodi ciycń? Quid obstat, quominus 
in fine huius proscriptionis simul audiamus tocccijt docouai ?

*) Non opus est igitur coniectura Schneidewinii (Phil. Y. p. 475), qui 
pro Toigó dęzUog suspicatus est airioig, neąue M. Schniidtii tioó' neque h. I , ut 
Kricala (bitzber. d. Ak. d. W. vol. LXL p. 99) contendit, corruptela statuenda est.
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Sunt igitur oiSt (251) et Thebani interfectorem oecultantes 
et ipse interfector. Optime tum haec proscriptionis verba conve- 
niunt in ea, quae dicta sunt v. 350 sqq., optime in v. 744 to ix’ 
iuunroy tig dęćcę 8ttvdg nęofidhhcor doruog ovx tidśrai, optime in 
v. 817 sqq., ubi Oedipus omnia, quae interlectori imprecatus sit, 
in se ipsum recasura divinat.

Tandem etiam singulae versuum 246—248 et 249- 251 vo- 
ces sibi respondere videntur. Yerbo enim xartvyo fta i (24 6) re- 
spondet sntyyo/nai (249), participio c>yióv (247) adiectivum gvv-  
ś/źrioę (249) eiusdem fere significationis, ad verbum (quem
quis occnltat, eundem noverit necesse cst) pertinet ś/w v g/tytidórog.

Quaeritur autem, quid zadra  i  dvza  (252) sigmficet. Dixerit 
enim quispiam: „Jubentur igitur Tliebani exsequi illas exsecra- 
tiones“. Hoc quidem non dederim, quamquam Alirens (Verh. d. 
Phil. 1869. p_ 167) — incredibile dictu — idem concedit. At 
vero quis negaverit, nihil differre quod Oedipus dixit „vos liaec 
omnia perficere iubeo“ ab hoc dicendi genere „perficite omnia, 
quae facere r u b e m i n i Hoc concesso Thebani ipsi non exsecra- 
tiones, cum eisdem iussa contineantur nulla, sibi effectas esse red- 
dondas perspectum habent, sed ea sibi perficienda, quae re vera 
Oedipi sunt imperata. Ceterum si intercapedinem legendi post 
i’j()r<Gcć[i/jv feceris, tres hi versus (252—254) sunt tamquam pro- 
oemium alterius partis Oedipodeae contionis, ita tamen, ut vuTv 
de opponatur ipsi Oedipo, qui quid faciat exponit v. 235 a  x  
rS>vde dędóta, 236 dnandai, 245 eyco ut-v oi)v 6/tuu. nśXco, 246 xa zev -  
yo/i/at, 249 in tiyo fia i. Ad haec si adiunctum habemus hu7v de 
iniOx!)nz(o xzi. vel quod idem est d/uttg de zele/zt, axtQ x t ‘ktvco, 
oratio lit expedita et perfacile currit.

Scripsi Drohobycii a. d. X. Cal. Jun. 1878.

Joseplius B a ro n .



Wiadomości szkolne.

A) Grono nauczycieli.

I .  J a n  K e r e k j a r t o ,  dyrektor gimnazjum, członek Rady szkolnej okrę­
gowej i Rady miejskiej, uczył matematyki w VIII i fizyki w VII kla­
sie — razem 5 godzin tygodn.

3 . K s .  A le k s y  T o r u ń s k i ,  profesor religii dla uczniów obr. gr. kat. 
i ekshortator, członek Rady miejskiej, uczył religii we wszystkich 8 kla­
sach i ruskiego języka w V, VII i VIII klasie — razem 22 godzin tyg. 

3 . 64 s . A miry. e j  D rą ż e k ,  profesor religii dla uczniów obrz. rzym. kat.
1 ekshortator, uczył religii we wszystkich 8 klasach i matematyki w II 
klasie — rasem 19 godzin tyg.

-i. E m e r y k  T n r c z y ń s k i ,  profesor, członek komisyi fizjograficznej 
w Krakowie i Towarzystwa zool-botanieznego we Wiedniu uczył histo- 
ryi naturalnej w la, Ib, II, V i VII klasie; matematyki w III i IV 
klasie — razem 19 godzin tyg.

5 . S e w e ry n  A rz t ,  profesor, członek Rady miejskiej, uczył historyi po­
wszechnej w V, VI, VII i VIII klasie, geografii w la i Ib — razem 
19 godzin tyg.; także historyi krajowej jako przedmiotu nadobowiąz­
kowego w VI i VII klasie przez 2 godziny tyg.

<1. T o m a s z  t h t n e n d a .  profesor, doktor filozofii, uczył geografii i histo­
ryi w III i IV klasie; propedeutyki w VII' i VIII klasie; języka pol­
skiego w VII i VIII klasie — razem 17 godzin tyg.; także historyi 
krajowej w III i IV klasie jako przedmiotu nadobowiązkowego przez
2 godziny tyg.

7. A n to n i  JP a z d ro w sk i, profesor i zawiadowca gabinetu fizycznego, 
uczył matematyki w V, VI i VII klasie; fizyki w III, IV i VIII klasie 
— razem 19 godzin tyg.

H. A n to n i 64 w ia tk o  w ^ k i, profesor, uczył języka łacińskiego w III i V 
klasie i greckiego w VII klasie — razem 16 godzin tyg.

1). M ic h a ł Ż u łk ic w ic z ,  nauczyciel, zawiadowca biblioteki nauczyciel­
skiej, uczył języka łacińskiego w II i VIII klasie i języka greckiego 
w V klasie — razem 18 godzin tyg.

10. Ig n a c y  H o sz o w s k i,  nauczyciel, uczył języka łacińskiego w VI; 
greckiego w III i VIII klasie; ruskiego w VI klasie — razem 18 g. tyg.

I I .  J ó z e f  B a r o n ,  nauczyciel, uczył języka łacińskiego w IV i VII kla­
sie; greckiego w VI klasie — razem 16 godzin tyg.

2
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12. T o m a s*  S ty p k o w s k i ,  zastępca nauczyciela, uczył języka niemiec­
kiego w II i III klasie; greckiego w IV klasie; francuskiego względnie 
obowiązkowego w III klasie — razem 15 godzin tyg.; także francu­
skiego języka nadobowiązkowego w trzech oddziałach przez fi godz. tyg.

13 . K o h o r t K is r h k a ,  egzaminowany zastępca nauczyciela, uczył języka 
niemieckiego w V, VI, VII i VIII klasie; geografii i liistoryi w II kla­
sie — razem 20 godzin tyg.

14 . K a r o l  S ta n ie w ic z , zastępca nauczyciela, uczył języka niemieckiego 
w IV. klasie; polskiego w Ib, II, III i IV klasie — razem IG godz. tyg.

15. J u l i a n  H e w ric z , zastępca nauczyciela, zawiadowca biblioteki dla 
młodzieży, uczył języka niemieckiego w la i Ib klasie; matematyki 
w la i Ib klasie — razem 18 godzin tyg.; także śpiewu jako przed­
miotu nadobowiązkowego w fi oddziałach przez 4 godz. tyg.

16 . K a r o l  G a je w s k i ,  zastępca nauczyciela, uczył języka łacińskiego 
w la klasie; polskiego w la, V i VI klasie — razem 17 godz. tyg.

17. Z a c lia ry a s*  ■*o«llaszeeki, zastępca nauczyciela, uczył języka ła­
cińskiego w Ib klasie; ruskiego w 1, II. III i IV klasie — razem 16 
godzin tyg.

IM. M ik o ła j  S l r z e g o c k i ,  egzaminowany zastępca nauczyciela, uczył 
rysunków wolnoręcznych w la, Ib, II, III i IV klasie — razem 20 go­
dzin tyg.; także rysunków geometrycznych jako przedmiotu nadobo­
wiązkowego przez 3 godziny tyg.

16 . J o a c h im  I S lu m e n h la t t ,  poboczny nauczyciel religii mojżeszowej 
udzielał tego przedmiotu w 4 oddziałach przez 6 godzin tyg.

B) Rozkład nauk.

I. Klasa. Gospodarz: w la  Karol Gajewski, w Ib Julian Hewricz.
Religia 2 godz. tyg. Katechizm katolicki.
Język łaciński 8 godz. tyg. Odmiana prawidłowa imion i czasowników, naj­

potrzebniejsze prawidła zc składni, ćwiczenia w tłumaczeniu z polskiego 
języka na łaciński i odwrotnie. — Od grudnia począwszy co tydzień 
zadanie szkolne (extemporale), oprócz tego w 1. półroczu co 3 tygo­
dni, w 2. półroczu co 14 dni zadanie domowe.

Język polski 3 godz. tyg. Nauka o formach imion i o zdaniu pojedyńczem 
w połączeniu z interpunkcyą; z głosowni najważniejsze i najprzystęp­
niejsze zasady wyłożone przy odmianie imion; czytanie z Wypisów 
i opowiadanie, uczenie się na pamięć celniejszych ustępów, deklamacya. 
Co tydzień ćwiczenie ortograficzne, co 14 dni zadanie domowe.

Język niemiecki 6 godz. tyg. Odmiana prawidłowa imion i czasowników w po­
łączeniu z najpotrzebniejszemi prawidłami składni szyku i rządu; czy­
tanie i tłumaczenie z niemieckiego języka na polski i odwrotnie. Co 
tydzień ćwiczenie ortograficzne i extemporale lub zadanie domowe.

Geografia 3 godz. tyg. Pojęcia wstępne z geografii matematycznej i fizycznćj, 
oro- i hidrografii, główne pojęcia z geografii politycznej.

Matematyka 3 godz. tyg. W 1. półroczu tylko arytmetyka, w 2. półroczu 
1 godzina arytmetyki, a 2 godziny geometryi. Z arytmetyki: cztery
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działania z liczbami całkowitemi i dziesiętnemi mianowanemi i niemia- 
nowanemi, sposoby skracań rachunkowych, podzielność liczb i działa­
nia z ułamkami prostymi.'— Z geometryi: nauka o liniach, kątach, 
trójkątach i równołegłobokach. Co miesiąc zadanie szkolne, niekiedy 
domowe.

Historya naturalna 3 godz. tyg. W 1. półroczu zwierzęta kręgowe, w 2. pół­
roczu zwierzęta niekręgowe.

Rysunki wolnoręczne 4 godz. tyg. Rysowanie prostokreślnych utworów ge­
ometrycznych z wolnej ręki, mianowicie: linij prostych, kątów, trój­
kątów, czworokątów i wielokątów na podstawie rysunku nauczyciela 
na tablicy.

II. Klasa. Gospodarz: Tomasz Stypkowski.
Religia 2 godz. tyg. Historya biblijna starego zakonu.
Język łaciński 8 godz. tyg. Powtórzenie odmian prawidłowych, nauka odmian 

nieprawidłowych, główne prawidła ze składni, konstrnkcya Accus. cum 
infinit., Ablat. absol. przy pomocy ćwiczeń do tłumaczenia z języka 
łacińskiego na polski i odwrotnie. Co tydzień zadanie szkolne, co 14 
dni domowe.

Język polski 3 godz. tyg. Powtórzenie i dokończenie nauki o formach 
z uwzględnieniem głosowni: nauka o zdaniu złożunem w głównych za­
rysach w {włączeniu z interpunkcyą i składnia zgody. Czytanie ustę­
pów z Wypisów, opowiadanie, uczenie się na pamięć, dcklamacya. 
Zadanie piśmienne jak w 1. klasie.

Język niemiecki 5 godzin tyg. Uzupełnienie nauki o formach, tłumaczenie 
ustępów niemieckich i polskich, konwersacya w krótkich zdaniach, wy­
głaszanie ustępów memorowanych. Zadania piśmienne jak w 1. klasie.

Geografia i historya 4 godz. tyg. Geografia fizyczna i polityczna Azyi i 
Afryki; pionowy i poziomy układ Europy, hidrografia i szczegółowa 
geografia południowych i zachodnich państw Europy. Historya staro­
żytna przez 2 godziny tyg.

Matematyka 3 godz. tyg. Z arytmetyki: stosunki, proporcye, reguła trzech, 
nauka o miarach, wagach i monetach. — Z geometryi: własności trój­
kątów, czworokątów, i wymiar powierzchni figur prostokreślnych. Za­
dania piśmienne jak w 1. klasie.

Historya naturalna 3 godz. tyg. W 1. półroczu mineralogia, w 2. półroczu 
botanika.

Rysunki wolnoręczne 4 godz. tyg. Ornament geometryczny; zasady perspe­
ktywy i rysowanie przestrzennych geometrycznych utworów z wolnej 

ręki według prawideł perspektywy z modeli drócianych i drewnianych.

III. Klasa. Gospodarz: Ignacy Hoszowski.
Religia 2 godz. tyg. Historya bibhjna nowego testamentu.
Język łaciński 6 godz. tyg. Z gramatyki: nauka o przypadkach przy porno 

cy ćwiczeń do tłumaczenia z polskiego języka na łaciński. Lektura:
*
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Corneliusa Neposa żywoty Milcyadesa, Temistoklesa, Aristidesa, Pau- 
saniasa, Oymona, Lysandra, Alcybiadesa, Trasybula, Konona, Dyona, 
Ifikratesa, Eparainondasa, Pompon. Attyka. Zadania piśmienne co ty­
dzień na przemian domowe i szkolne.

Język grecki 5 godz. tyg. Odmiana imion i czasowników aż do źródło.słowu 
czasu przeszłego dokonanego przy pomocy ćwiczeń do tłumaczenia 
z greckiego języka na polski i odwrotnie. Zadania piśmienne w 2. pół­
roczu co miesiąc dwa domowe i jedno szkolne. Język francuski (wzglę­
dnie obowiązkowy). Nauka o częściach mowy przy pomocy ćwiczeń do 
tłumaczenia. Co tydzień zadanie domowe i szkolne lub dyktat.

Język polski 3 godz. tyg. Z gramatyki: nieodmienne części mowy, składnia 
rządu, nauka o słowie, pisownia i główne zarysy interpunkcyi. Czyta­
nie ustępów z Wypisów, opowiadania, uczenie się na pamięć, deklama- 
cya. Zadania piśmienne co 14 dni domowe, niekiedy szkolne.

Język niemiecki 4 godz. tyg. Z gramatyki: składnia zgody, rządu i szyku, 
ważniejsze rzeczy ze słoworodu. Czytanie ustępów z Wypisów, tłuma­
czenie z polskiego języka na niemiecki i odwrotnie, konwersacya, wy­
głaszanie memorowanych ustępów. Zadania piśmienne co tydzień na 
przemian domowe i szkolne.

Geografia i historya 3 godz. tyg. Geografia fizyczna i polityczna reszty 
państw Europy, następnie Ameryki i Australii przez 2 godziny tyg.; 
historya średniowieczna przez 1 godzinę tyg.

Matematyka 3 godz. tyg. Z algebry: główne działania z liczbami algebra- 
icznemi, potęgowanie, pierwiastkowanie i kombinacye. — Z geometryi: 
podobieństwo figur prostokreślnych, własności koła, wymiar obwodu 
i powierzchni jego, własności elipsy, hiperboli i paraboli. Zadania piś­
mienne jak w 1. klasie.

Fizyka 3 godz. tyg. Nauka o własnościach ciał i o cieple, chemia nieorga­
niczna i organiczna szczegółowo.

Rysunki wolnoręczne 4 godz. tyg. Ćwiczenia w rysowaniu ornamentów pła­
skich według rysunku nauczyciela na tablicy i wzorów kolorowych 
z szczególnem uwzględnieniem wzorów greckich i rzymskich; nauka 
o stylu ornamentów i dalszo ćwiczenia' w perspektywie.

IY. Klasa. Gospodarz: Józef Baron.
Religia 2 godz. tyg. Nauka liturgii.
Język łaciński 6 godz. tyg. Z gramatyki: nauka o czasach, trybach i imio­

nach czasownikowych przy pomocy ćwiczeń do tłumaczenia z języka 
polskiego na łaciński. — Lektura: Caesaris commentarii de bello Gal- 
lieo ks. I. 2!) rozdziałów, ks. VII. 50 rozdziałów. Zadania piśmienne 
jak w III klasie.

Język grecki 4 godz. tyg. Dalszy ciąg odmiany prawidłowej czasowników 
od źródłosłowa perfecti, odmiana czasowników na f.u i nieprawidłowe 
odmiany w połączeniu z ćwiczeniami do tłumaczenia z greckiego ję­
zyka na polski i odwrotnie; przy końcu 2. półrocza tłumaczono 12 
bajek z ćwiczeń na tę klasę przepisanych. Zadania piśmienne jak w 2.



półroczu 111 kłusy. Do uuuki języka Francuskiego względnie obo­
wiązkowego uio zgłosił się w bieżącym roku żaden uczeń.

Język polski 3 godz. tyg. Z gramatyki: nauka o zdaniu złożonóm dokładnie, 
składnia szyku, interpuukcya szczegółowo i wierszowanie. Ważniejsze 
zasady stylistyki w ogóle, a szczegółowo o stylu intercsowym. Czytanie 
ustępów z Wypisów, opowiadanie, uczenie się na pamięć, deklamacya. 
Zadania piśmienne jak w III klasie.

Język niemiecki 4 godz. tyg. Z gramatyki: powtórzenie i uzupełnienie skła­
dni, słoworód, najważniejsze rzeczy z prosodyi i metryki. Czytanie, 
tłumaczenie, memorowanie ustępów z Wypisów i wygłaszanie. Zadania 
piśmienne jak w III klasie.

Historya i geografia 4 godz. tyg. W 1. półroczu liistorya nowożytna, w 2. 
półroczu liistorya i geografia szczegółowa monarchii austryacko-wę- 
gierskiej

Matematyka 3 godz. tyg. Z arytmetyki: stosunki i proporeye złożone, ra­
chunek składanego procentu, rachunek spółki, łańcuchowy i mieszanin, 
zrównania 1. stopnia. Z geometry i: stereometrya. Zadania piśmienne 
jak w III klasie.

Fizyka 3 godz. tyg. Statyka, hidrostatyka, aerostatyka, dynamika, akustyka, 
optyka i główne zasady astronomii.

Rysunki wolnoreczne 4 godz. tyg. Rysowanie ornamentów plastycznych i tru­
dniejszych wzorów ornamentalnych z uwzględnieniem postaci ludzkiej 
i zwierzęcej, ćwiczenia w rysowaniu z pamięci i dalszy ciąg per­
spektywy.

V. Klasa. Gospodarz: Antoni Kwiatkowski.
Religia 2 godz. tyg. Dogmatyka ogólna.
Język łaciński (i godz. tyg. Z gramatyki: powtórzenie i uzupełnienie składni 

zgody i rządu w połączeniu z ćwiczeniami do tłumaczenia z polskiego 
języka na łaciński. Lektura: Liwiusa ks. III cap. 20—58, ks. XXI 
cap. 1—14 i 43—03 — Owidiusa Tristium ks. IV eleg. 10, ks. V eleg. 2; 
Ex Ponto lih. I eleg. 2; o libris Metamorph. lib. I v. SD—102 i v. 103 
— 415, lib. V v. 294— 571, lib VII v, I 158. Co II dni zadanie do­
mowe, niekiedy szkolne.

Język grecki 5 godz. tyg. Z gramatyki składnia do zaimka. Lektura: Xeno- 
łbnta Cyropaedia ustęp III, IV, V; Anabasis ustęp IV i V; z Pamiętni­
ków o Sokratesie ustęp II Homera Iliady ks. I. Co miesiąc zadanie 
piśmienne.

Język polski 3 godz. tyg. Z gramatyki. etymologia. Czytanie celniejszych 
ustępów z staropolskich pomników literatury; historyczno-literackie 
uwagi nad literaturą polską aż do Kochanowskiego. — Co miesiąc za­
danie piśmienne.

Język niemiecki 3 godz. tyg. Czytanie ustępów z Wypisów niemieckich z sto- 
sownem objaśnieniem gramatycznem, stylistycznem i estetycznem ; ćwi­
czenia w opowiadaniu, uczenie się na pamięć celniejszych ustępów 
i wygłaszanie. Co 3 tygodnie zadanie domowe, niekiedy szkolne.
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Historya i geografia 4 godz. tyg. Dzieje starożytne aż do Oktawiana Au­
gusta z ustawicznym poglądem na starożytność, rcligię, sztukę i lite­
raturę; odpowiedne partye z geografii starożytnej.

Matematyka 4 godz. tyg. Z algebry: Cztery działania główne z liczbami 
algebraicznemi, system liczbowy, podzielność liczb, ułamki proste, dzie­
siętne i łańcuchowe. — Z geometryi: longimetrya i planimetrya. Co 
miesiąc zadanie szkolne, częste ćwiczenia domowe.

Historya naturalna 2 godz. tyg. W 1. półroczu mineralogia systematyczna 
w połączeniu z geognozyą; w 2. półroczu botanika systematyczna w po­
łączeniu z paleontologią i geografią roślin.

YI. Klasa. Gospodarz: Robert Rischka.
Religia 2 godz. tyg. Dogmatyka szczegółowa.
Język łaciński G godz. tyg. Z gramatyki: dalszy ciąg składni aż do supinum 

w połączeniu z ćwiczeniami gramatycznemi do tłumaczenia na język 
łaciński. — Lektura: Sallustius Jugurtha cap. 5—50; Yergilii Georgi- 
con laudes vitae rusticae, laudes Italiae. Bucolicon eclog. 1 i 5 — Aenei- 
dos lib. IV i V. Zadania piśmienne jak w V klasie.

Język grecki 5 godz. tyg. Z gramatyki: zaimki aż do infinitivu. Lektura: 
Iłom. Iliada ks. VI, VII i VIII — Odyssei ks. IX, X i XI. Zadania 
piśmienne jak w V klasie.

Język polski 3 godz. tyg. Czytanie celniejszych ustępów z autorów XVI wie­
ku, historyczno-literackie, gramatyczne i estetyczne uwagi nad litera­
turą tego okresu; uczenie się na pamięć, deklamacya. Zadania piś­
mienne jak w V klasie.

Język niemiecki 5 godz. tyg. Czytanie, objaśnianie, konwersacya i wygła­
szanie ustępów z Wypisów na tę klasę przeznaczonych. Zadania pi­
śmienne jak w V klasie.

Historya i geografia 3 godz. tyg. Dalszy ciąg historyi starożytnej i historya 
wieków średnich; geografia Europy.

Matematyka 3 godz. tyg. Z algebry: o potęgach, pierwiastkach i logaryt- 
macli; z geometryi: stereometrya i trygonometrya prostokreślna. Za­
dania piśmienne jak w V klasie.

Historya naturalna 2 godz. tyg. Zoologia systematyczna w połączeniu z pa­
leontologią i geografią zwierząt.

VII. Klasa. Gospodarz: Br. Tomasz Gawenda.
Religia 2 godz. tyg. Etyka chrześciańsko-katolicka.
Język łaciński 5 godz. tyg. Z gramatyki: dalszy ciąg składni, mianowicie 

o imiesłowach i właściwościach języka łacińskiego w połączeniu z ćwi­
czeniami gramatyczno-stylistycznemi do tłumaczenia z polskiego języka 
na łaciński. — Lektura: Vergilii Aeneidos lib. VI; Ciceronis oratio in 
Catilinam I, pro Murena i Tusculanarum disputationum lib. I. Zadania 
piśmienne jak w V klasie, niekiedy wolne wypracowanie na podstawie 
lektury.



Język grecki 4 godz. tyg. Z gramatyki: o przeczeniach, zdaniach py tajnych, 
inhnitywie, participiach, attrakcyi i partykułach. Lektura: Demostenesa 
I, II i III mowa przeciw Filipowi; Sofoklcsa Oedipus tyrannus. Zada­
nia piśmiene jak w V klasie.

Język polski d godz. tyg. Czytanie celniejszych ustępów z autorów XVII i XVIII 
wieku w połączeniu z historyczno-literackiemi uwagami nad tym okre­
sem i estetycznemi objaśnieniami, uczenie się na pamięć i deklamaeya. 
Zadania piśmienne jak w V klasie.

Język niemiecki 4 godz. tyg. Czytanie, objaśnienie, konwersacya, memoro- 
wanie i wygłaszanie celniejszych ustępów z Wypisów na tę klasę prze­
znaczonych; oprócz tego czytano i rozbierano w 1. półroczu Lessinga 
Minna von Barnhelm, w 2. półroczu Goethego Iphigenie auf Tauris. 
Zadania piśmienne jak w V klasie.

Historya i geografia 3 godz. tyg. Ilistorya nowożytna, geografia Ameryki.
Matematyka 3 godz. tyg. Z algebry: Teorya zrównań algebraicznych 1. i 2. 

stopnia z jedną i więcej niewiadomemi, zrównania wykładnicze, po­
stępy z zastosowaniem i kombinacye. -— Z geometryi: Zastosowanie 
algebry do geometryi i geometrya analityczna. Zadania piśmienne jak 
w V klasie.

Fizyka 3 godz. tyg. Ogólne własności ciał, chemia nieorganiczna i organiczna, 
statyka, hidrostatyka i aerostatyka.

Logika 2 godz. tyg. Logika formalna.

VIII. Klasa. Gospodarz: Michał Żułkiewicz.
Religia 2 godz. tyg. Historya kościelna
Język łaciński 5 godz. tyg. Powtórzenie najważniejszych prawideł grama­

tycznych w połączeniu z ćwiczeniami gramatyczno-stylistycznemi do 
tłumaczenia z języka, polskiego na łaciński. Lektura: Horacego 20 ód 
z księgi I, II, III i IV; Epoda I i I I ; Satyra I, 4; II, 2 ; Epist 1,1 — 
Tacyta Agricola i Annales ks. I. Zadania piśmienne jak w V klasie.

Język grecki 5 godz. tyg. Dokończenie gramatyki. Lektura: Sofoklesa An- 
tigona i Platona Protagoras. Zadania piśmienne jak w V klasie.

Język polski 3 godz. tyg. Czytanie celniejszych ustępów z autorów XIX wie­
ku w połączeniu z estetycznemi i historyczno-literackiemi uwagami; 
estetyka analityczna na podstawie lektury. Zadania piśmienne jak w V 
klasie.

Język niemiecki 4 godz. tyg. Rozbiór analityczno-estetyczny dramatu She- 
akespeara: Julius Caesar „w tłumaczeniu Sehlegia i Schillera trage- 
dyi: Jungfrau von Orleans;" czytanie i objaśnienie ustępów z autorów 
epoki romantycznej, konwersacya i wygłaszanie celniejszych ustępów. 
Zadania piśmienne jak w V klasie.

Historya i geografia 3 godz. tyg. Historya i statystyka monarchii austry- 
acko-węgierskiej.

Matematyka 2 godz. tyg. Powtórzenie i uzupełnienie całego materyału na­
ukowego tak co do teoryi jako i w zastosowaniu do zagadnień szcze­
gółowych. Zadania piśmienne jak w V klasie.
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Fizyka 3 godz. tyg. Dynamika, elektryczność i magnetyzm, akustyka, opty­
ka i główne zasady astronomii.

Psychologia 2 godz. tyg. Psychologia empiryczna.

C) Wykaz książek w tutejszem gimnazyum w roku szkolnym 1878
używanych.

Religia. W I klasie: Katechizm Schustera tłumaczony dla uczniów obrz. łac. 
przez ks. Zielińskiego, dla uczniów gr. kat. przez ks. Guszalewicza ; 
w II. klasie: Dzieje starego zakonu ks. Tyca i IIcTopia 6 mmi ii na cra- 
poro 3aBhTa iiócm Aht. Tnga nepejioacHBT, B. H.; w ill. klasie: Dzieje 
nowego zakonu ks Tyca i IIcTopia 6 u ćmili na hob. 3aBrkTa H,bi6bnca; 
w IV klasie: Liturgika ks. Władysława Jachimowskiego i JInTyprHKa 
llonejia; w V klasie: Introdukcya do pisma św. ks. Władysława Jachi­
mowskiego i yueÓHHKr, icar. pejmiia iiÓohh Aht. Bauaepa HatiHcaBT)
lO.TiiiHT. Ihmenib; w VI klasie: Nauka wiary w szczególności ks. Wła­
dysława Jachimowskiego i BhpoyueHie nacTHoe IfbióbiKa; w VII klasie: 
Etyka katolicka ks. Soleckiego i HpaBoyueme IjbióbiKa; w VIII klasie: 
Ilistorya kościelna ks. Wład. Jachimowskiego i Mcropia pepKOBHa /lep- 
•PJiepa bt> nepeBogb B. H.

Język łaciński A) Gramatyka: w I klasie Dra Zygm. Samolewicza, w II, 
III i IV klasie Schultza Jerzy ko wskiego wyd. 2, w V, VI i VII klasie 
Dra Zyg.. Samolewicza, w VIII klasie Sobieskiego wyd. 3. B) Ćwicze­
nia: w I klasie Dra Zyg. Samolewicza, w II klasie Jerzykowskiego 
wyd. 3, w III klasie Trzaskowskiego, w IV klasie Jerzykowskiego wyd. 
2, w V klasie Jerzykowskiego, w VI klasie Trzaskowskiego cz. I, w VII 
i VIII klasie Trzaskowskiego część II. C) Autory: w III klasie Żywo­
ty Corn. Neposa wyd. Jerzykowskiego; w IV klasie Caesar de bello 
Gallico wyd. Hoffmanna; w V klasie Livius i Ovidius wyd. Gryzara; 
w VI klasie Sallustius wyd. Linkera i Vergilius wyd. Hoffmanna; w VII 
klasie Vergilius wyd. Hoffmanna i Cicero wyd. Teubnera; w VIII kla­
sie Horatius wyd. Gryzara i Tacitus wyd. Jalina.

Język grecki A) Gramatyka i ćwiczenia we wszystkich klasach Curtiusa tłum. 
Samolewicza wyd. 2. B) Autory: w V klasie Chrestomatya z Kseno- 
fonta Schenkia tłum. Borzemskiego i Homera Iliada część I. wyd. Hoch- 
eggera; w VI klasie Homera Iliada i Odyssea wyd. Hocheggera; w VII 
klasie Demostenes wyd. Paulego i Sofokles wyd. Teubnera; w VIII 
klasie Sofokles wyd. Teubnera i Plato wyd. Jalina.

Język francuski we wszystkich klasach nauki względnie obowiązkowej i w 3 
oddziałach nauki nadobowiązkowej gramatyka i wypisy Switkowskiego.

Język polski A) Gramatyka w całem gimnazyum A. Małeckiego wyd. 4. 
II) Wypisy: w I klasie tom I wyd. 4, w II klasie tom II wyd. 3, w III 
klasie tom III wyd. 3, w IV klasie tom IV wyd. 3 na niższe gimna­
zyum : w V klasie tom I część 1, w VI klasie tom I część 2, w VII 
klasie tom II część 1, w VIII klasie tom II. część 2 na wyższe gimnazyum.

Język niemiecki A) Gramatyka Dra Eug. Janoty w całem niższem gimna­
zyum wyd. (i. B) Wypisy: w I i II klasie Dra Janoty część I wyd. 4. 
w III i IV klasie Dra Eug. Janoty część II wyd. 2, w V klasie Lese-



buch von Julius Jandaurok, w VI klasie Lesebuoh vou Julius Jandau 
rek, w VII klasie Mozarta Lesebueh fur Obergymuasien Band 2, w VIII 
klasie Mozarts Lesebuch fiir Obergymnasien Band III.

Geografia i Historya. W 1 klasie geografia Bellingera, atlas Kozena; w II 
klasie geografia Kluna w przekładzie Germana i Starkla, historya po­
wszechna Woltera — Sawczyńskiego część I. wyd. 2, atlas Kozena i 
Kieperta; w III klasie geografia Kluna, historya Weltera - Sawczyń­
skiego część II. wyd. 2, atlas Kozena; w IV klasie Statystyka Dra 
Izydora Szaraniewicza, historya Weltera — Sawczyńskiego część III. 
wyd. 2, atlas Kozena; w V klasie historya Piitza tłum. przez Dra 
Niedzielskiego i Gołębiowskiego, atlas Kieperta; w VI klasie historya 
Piitza tłum. przez Tatomira, atlas Kozena; w VII klasie historya Gin- 
delego tom III atlas Kozena; w VIII klasie historya państwa austry- 
ackiego Tomka wyd. 2 i statystyka Dra Szaraniewicza, atlas Kozena.

Matematyka. W I i II klasie arytmetyka Bączalskiego, geometrya Mocnika 
tłum. przez Sternala część 1. wyd. 2 ; w III klasie arytmetyka Grzy­
bowskiego, geometrya Mocnika — Sternala - część II. wyd. 2 ; w IV 
klasie arytmetyka Mocnika — Krawczykiewicza, geometrya Mocnika— 
Sternala część II. wyd. 2 ; w calem wyższem gimnazyum algebra Mo­
cnika tłum. Staneckiego, geometrya Mocnika tłum. Staneckiego.

Historya naturalna. W I klasie zoologia Nowickiego; w II klasie minera­
logia Klęska, botanika Pokornego tłum. Rzepeckiego; w V klasie mi­
neralogia Schoedlera tłum. Berdeau, botanika Ililla tłum.Łomnickiego; 
w VI klasie zoologia Schoedlera tłum. Wałeckiego.

Fizyka. W III klasie fizyka Staneckiego część I ; w IV klasie fizyka Kun- 
zyka tłum. Staneckiego; w VII i VIII klasie fizyka Chlebowskiego.

Propedeutyka filozofii. W VII klasie logika Dra Kremera; w VIII klasie 
psychologia Dra Drbala.

D) Tematy w wyższem gimnazyum opracowane

a) W  języku polskim.
W V. klasie: 1. Przyjemności i zawody gospodarza wiejskiego. 2. Jakie 

korzyści przynoszą człowiekowi drzewa? 3. Jakie pozostały zabytki sztuki 
po dawnych Egipcyanaeh. 4. Wyjaśnić znaczenie przysłowia: „Z jakim przy­
stajesz, takim zostajesz. 5. O ile przyczyniło się prawodawstwo Solona do 
wielkości Aten? 6. (semestralne) Jakie były pierwsze zawiązki historyografii 
w Polsce? 7. Gzem zasłużył sobie Aleksander W. na przydomek Wielkiego?
8. Wyjaśnić przysłowie: „Nie wszystko złoto, co się świeci" w formie po­
wieści. 9. Pojaśnić przykładami z historyi starożytnej myśl zawartą w dwu­
wierszu Reja: „Wiesz, że szczęście kołem się na tym świecie toczy — Je­
dnego w górę wznosi, drugi przez kij skoczy." 10. Charakterystyka Ilani- 
bala na podstawie Liwiusa. 11. Jaki wpływ wywarły punickic wojny na 
rozwój stosunków społecznych i politycznych w Rzymie? 12. (semestralne) 
Co spowodowało żywy ruch w piśmiennictwie w Polsce w pierwszych latach 
XVI. stulecia?



W VI. klasie : 1. Wpływ podróży na ukształceuie człowieka. 2. Zna­
czenie Suli jako prawodawcy w Rzymie. 3. Charakter Antenom w tragedyi 
Kochanowskiego: Odprawa posłów greckich. 4. List do przyjaciela na pod­
stawie myśli zawartych w następujących wierszach Kochanowskiego: „Roz­
koszy szczerej na świat nie podano — Alt', do każdej żółci przywieszano, — 
Skąd cię potyka, co twej duszy miło, — Masz przyjąć i to, co nie k’ myśli 
było.“ 5. Charakterystyka Ajasa i Hektora według Homera, (i. (semestralne) 
Rozwój kaznodziejstwa w Polsce w XVI. stuleciu. 7. Zasługi Alfreda W. 
około podniesienia potęgi Anglii. 8) Przyjemności podróży rzeką na pod­
stawie lektury. 9. Opisanie stopniowo budzącego się życia przyrody na wio­
snę. 10. Jakie zmiany polityczne zaszły podczas intorregnum w Niemczech.
11. Burza letnia — opis w formie powieści. 12. (semestralne) Charakter 
poezyi sielankowej w XVI. wieku.

W VII. klasie: 1. Charakterystyczne znamiona literatury polskiej w 
okresie Zygmuntowskim. 2. Znaczenie języka łacińskiego w wiekach śre­
dnich. 3. Jakie są źródła wiedzy naszej. 4. Pod jakimi wpływami rozwijała 
się reformacya w Anglii ? 5. Wpływ muzyki na uszlachetnienie człowieka, 
na podstawie lektury. 0. (semestralne) Znaczenie Naruszewicza jako histo­
ryka i poety. 7. Wykazać potrzebę znajomości ludzi i sposób jej nabycia— 
na podstawie lektury. 8. Bogactwo i ubóstwo ze strony dodatniej i ujemnej.
9. Znaczenie Karpińskiego w literaturze polskiej. 10. Historya i geografia 
w ich wzajemnym stosunku i uzupełnieniu. 11. Znaczenie dyalogów w po­
ezyi i prozie. 12. (semestralne) Zasługi Bogusławskiego około podniesienia 
sceny polskiej.

W VIII. klasie: 1. Charakter sielanki Brodzińskiego: Wiesław w po­
równaniu z sielankami epoki klasycznej. 2. Przyczyny niezadowolnienia lu­
dzi ze stanu swego. 3. Charakter najważniejszych epizodów w „Panu Ta­
deuszu* i związek icli z główną ideą poematu, 4. Znaczenie wzroku wobec 
innych zmysłów dla życia umysłowego człowieka. 5. Mowa jest najpiękniej­
szym i największym skarbem człowieka—rozprawa, (i. (semestralnej Skreślić 
charakter Astolfa i Czesława w komedyi Fredry: Odludki i poeta. 7. O ile 
jest zdanie prawdziwem: ipiantum scimus, tantum memoria teuemus. 8. Pod 
jakimi wpływami rozwijały się stosunki polityczne i socjalne na półwyspie 
Iberyjskim w okresie od 4—10 stulecia? 9. Jaki stosunek zachodzi pomię­
dzy światem zewnętrznym objektywnym a subjektywnym? 10. Co utrudniało 
rozwój języka polskiego w wiekach średnich? 11. Charakter Litwinów we­
dług czytanych ustępów z Władysława Syrokomli: Córa Piastów i Margier.

b) W  języku niemieckim.
W V. klasie : 1. Nutzen des Wassers fiir den Menschen. 2. Beschrei- 

buug eines Marktages in Drohobycz. 3. Kino Naeherzalung (Schulaufgabe).
4. Die Jugend und der Friihling — eine Parallele. 5. Welcłie Umstande 
haben die Handelsentwickelung der Phonizier gefórdert? 0. Uebersetzung 
eines Abschnittes ins Deutsche. 7. Zweck der Lykurgiscłien Verfassung. 
8. Eine Wassermiihle — Lagę, Aussehen, Einrichtung und Bestimmung der- 
selben. 9. (Semestr.) Der Ring des Polycrates — eine Inhaltsangabe.
10. Welche Freuden und Gaben bringt uns der Herbst? 11. Verdienste des 
Themistokles und Aristides um den athenischen Staat. 12. Inhaltsangabe
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der- drei ersten Absclinitte in der Romanze „Cid" — Schulaufgabe. 13. Wel~ 
che Amtsbefugnisse besassen die Volkstribimen iu Rom? 14. Besclireibung 
eines Bauernhofes uaserer Gegenden. 15. Inlialtsangabe des Gedichtes: Kai- 
ser Max auf der Martinswand — Schulaufgabe. 16. Beschreibung eines 
Friihlingsauslluges. 17. Warum mislang dem Hannibal, Herr iiber die Ro­
mer zu werden? 18. (Semestr.) Wie beschreibt Ovid die Sundflut?

W VI. klasie: Welchen Nutzen gewahren uns die Eisenbahncn? 2. Wie 
wuclis das Ansehen des Pompejus in Rom? 3. Wie lautet die Sagę vom 
Orpheus ?— Schulaufgabe. 4. Was kbnnen wir von der P)iene lernen ? 5. Hek- 
tors Abscliicd von der Andromache nach Komers Ilias — Schulaufgabe.
6. Welche Politik yerfolgte Theodoricli der Grosse gegeniiber den Rbmern?
7. Was bezweckte Memmius mit seiner Rede (Sallust Iugurtha) uud welche
Beweggriinde suchte derselbe geltend zu machen? 8. Welche Verdienste hat 
sieli Karl der Grosse um die innere Einriclitung des frankischen Reiches 
erworben ? 9. (Semestr.) Der Abend — eine Scliilderung nach Schillers
Glocke. 10. Bedeutung des Sprichwortes: Morgenstunde hat Gold im Munde.
11. Warum nahmen die europaischen Yblker einen so regen Anteil von den 
Kreuzziigen? 12. Das Gliick von Edenhall von Uhland — Gliederung nnd 
Angabe des Inlialts. 13. Odysseus auf der Ziegeninsel bei Polyphemus nach 
Homer. 14. Osmans Sturm auf das Lager der Christen nach P. Kochanow­
ski. 15. Es ist der Grundgedanke des Gedichtes „Der Schatzgriiber“ von 
Gbthe mit Riicksicht auf den Inhalt des Stiickes zu erlautern. 16. Welche 
Vorziige .scheinen die Tiere vor den Menschen erhalten zu haben? 17. Be- 
deutung" und Inhalt der goldenen Bulle Kaiser Karls IV. 18. (Semestr.) Wie 
lautet die Sagę von der Opferung Iphigenions in Aulis.

W VII. klasie: 1. Wert der Bescheidenheit. 2. Welchen Einfluss iibte 
die Entdeckung des Seeweges nach Ostindien und Amerika auf die mate- 
rielle und geistige Entwickelung der europaischen Volker? 3. Es ist die 
Begegnung Hyons mit Scherasmin in Wielands Oberon zu scliildern — 
Schulaufgabe. 4. Der Fluss, ein Bild des menschlichen Lebens. 5. Wic kam 
die Krone von Ungarn und Bolimen endgiltig an das Haus Habsburg ? 6. An­
gabe und Ausfiihrung des Grundgedankens im Lesestiickc: „DerKampf mit 
dem Drachen von Schiller. 7. Welche Umstande verursachen die ungleichen 
klimatisclien Verhiiltnisse in den verschiedenen Laudera Europas? 8. Wal- 
lenstein und Gustav Adolph — eine Vergleichung ihrer Taten und Charak- 
tere. 9. (Semestr.) Charakteristik des Gastwirtcs in Lessings Minna von 
Barnhelm. 10. Welchen Einfluss iibt der Wohnort auf die Beschaftigung 
und den Charakter der Menschen? 11. Durch welche Griinde suchte De- 
mosthenes in seiner ersten philippischen Rede die Athener zum Kriege gegen 
Philipp den II. zu bewegen? 12. Ilistorische Grundlage des Dramas: Iphi- 
genie auf Tauris — Schulaufgabe. 13. Welche Kiimpfe mussten die Habs- 
burger mit den Tiirken um den Besitz von Ungarn, seit Ferdinand I. bis 
zum Frieden vou Belgrad bestehen? 14. Der Leichtsinnige schadet immer 
sich selbst, oft aber auch den Andom. 15. Scliilderung der Erkennungsscene 
zwischen Iphigenie und Orestes nach Gothe — Schulaufgabe. 16. Des Le­
bens Miihe lehrt uns allein des Lebens Giiter schiitzen (Gdthes Tasso). 
17. Welche Ursachen hahen den Ausbruch der franzosichen Revolution ver- 
anlasst? 18. (Semestr.) Welchen Wert hat fur den Menschen die Anschauung?
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W VIII. klasie: !. Studia rebus adversis solatium hc refugium prae- 
beat. 2. Woriu lag der Keim fur die■ Grossc.des rbmischen Staates ? 3. Wel- 
che Vorziige besitzt das Landlcben vor dem Stadtleben? 4. Welche Bedeu- 
tung liat das Marelifeld iu der Geschichte ? 5. Was liabcn die Romer vou 
den Griechen gelernt? 0. Charakter des Brutus iu Sheakespeares „Julius 
Caesar“ — Schulaufgabe. 7. Was verdaukt Kngland suiner Insellage 
in Bezug auf seine Macht uud Seeherrscliaft ? 8. IJrsachen des bsterreichi- 
schen Suecessionskrieges uud das Yorhalten der europiiisehen Staateu wa.Ii- 
rend desselben. 9. (Semestr.) Charakterscbilderuug des Antonius in Slieakes- 
pears Drama „Julius Cacsar“ auf Gruud desseu Verhalteus uach Ermor- 
dung Caesars. 10. Welehen Umstiindeu verdankt Europa seine Ueberłegen- 
heit iiber die iibrigeu Erdteile V 11. Kutwickeluug des Protestautisnius in 
den osterreichisehen Kronlandern. 12. Johanua d’ Arc im yiiterliehen Hause, 
nac.h Schillera Tragedie, eine Schulaufgabe. 13. Ilorazens Verhaltuis zu 
Maecenas. 14. Charakteristik der Autigoue in Sopliokles gleiehnamiger Tra­
gedie. 15. In wiefern befbrdern die Naturprodukte Oesterreiehs desseu Han­
del uud Industrie? l(i. Welche historisehe uud kulturhistorische Begeben- 
lieiten scheiden das Mittolalter von der Ncuzeit?

E) Przedmioty nauki nadobowiązkowej.

I. Język ruski w każdej klasie przez 2 godz. tygodniowo. W niższem 
gimnazyuin materyał naukowy na każdą klasę przepisany taki sam, jak w 
polskim języku; zadania piśmienne eo 14 dni domowe lub szkolne. Używano 
gramatyki Osadcy wyd. 2. i czy tanki Partyckiego dla niższego gimnazyuin 
część I. i II. — W V. klasie czytano i objaśniano pomniki cerkiewno-sło­
wiańskie z Chrestomatyi Hołowackiego, a mianowicie: z Ewangelium Ostro- 
mira N. I. II. i IV., z Ewangelium Kryłoskiego N. III., łforoBopii Hropa 
ct> PpeKaiuu 912., z Chroni ki Nestora: KnnaccHbe CBirronoaKa u KHaacemm 
łlpoc.uaiia., także Nestora: ;tam,e Bopaca u U ri/ia. i z Kijowskiej kroniki: 
KHHateBbo 11 poduma.— Obok lektury uczono form starosłowiańskich i skła­
dni tego języka. Zadania piśmienne jedno co miesiąca. W VI. klasie 
czytano z Chrestomatyi Hołowackiego i rozbierano: Wyprawę Igora na Po- 
łowców i ustępy z Ipatyewskiej kroniki: Birma y Tepo6oB.uk, llobliga nagi. 
IIo.aompiiUH, Ilropu CmiToc.uiBHua imxó,:yr, na No.mnnlmn; także w 2. pół­
roczu z wypisów Barwińskicgo dla wyższego gimuazyum część 1. ustępy z 
poczyi ludowej. Zadania piśmienne jak w Y. klasie. — W VII. klasie czy­
tano z wypisów Barwińskicgo oz. 11. ustępy celniejsze zawartych tamże au­
torów: Kotlarewskiego, Artemowskiego, Kwitki, Szuszkiewicza, Wagilewicza, 
Hołowackiego, Hrebiuki, Kucharenka, Kostomarowa, Metlińskicgo, Ustyano • 
wiozą, Mogilniekiego, Szewczenka, Maksymowicza i Guszalewicza,— i obja­
śniano takowe pod względem historyczno-literackim i estetycznym. — Za­
dania piśmienne jak w kl. V. — W klasie VIII. czytano i rozbierano cel­
niejsze ustępy z autorów zawartych w wypisach Barwińskicgo część III., a 
mianowicie: Hlibowa, Storożenka, Dziedziekiego, Marka Wowczka, Konis- 
kiego, Kulisza, Unickiego, Szaraniewicza, Ogonowskiego, Fedkowicza i V o- 
robkiewicza. — Zadania piśmienne jak w kl. V. — Na naukę uczęszczało 
w całem gimnazyuin 89 uczniów.
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Tematy w języku ruskim w wyższem gimnazyum opracowane:
W klasie V. 1. Onaeara HainipieMHhiniiiii geHb noe;itgHnxi <i>epifi 

HiKojibHi,TXi. 2. UpirnuHM poncHoro jrlmmacjiean y HapogÓB7>. 3. KoTpa óyjia 
Haii3HaMeHHTiiiH napogbi opienTajibHH rn, eTapairls, a arnui Koacgbiii 3i  hhxi» 
ogsHaiaBca? 4. IIlKojia u oropogi (napajiejia). 5. Toro yuHMocu og7, urnójn, ? 
fi. feCMCCTp.) ypuBOKT. 37. KpbDIOCCKOrO EBaHFCJlin IiepeBeCTH H OÓ7.HCHHTH V 
7. linia upieMHocTH moiace mara yacmun. irr. samb? 8. Kopbicraa nocJihgCTBa 
Hapognr,ix r> arpaini, y rpoKÓnr.. 9. Oiincanr.o óyph. 10. OgnocaHbi pycKaxi 
KH}i;diBj, go gpyjKaur.i n ropogoBT. nóejiH jiCKTypw. 11. 0Ó7,hchhth riocJio- 
BHipo: 37, uyacoro BJioro, yinr.n cbobo. 12. (cemeoTp.) XapaKTepHCTHKa Bo- 
j)Hca h r.Tlifia nóejia jieKTypr.i.

W klasie VI. 1. I1ojkhtok7> plan, gjm icparo. 2. BmThm Bi ycraBogaB 
ctbIj pHMCK0M7> iiomineml uepe37, AiirycTa. 3. Bjiiaiii.e óójir.moro mhcTa Ha 
C110CÓ67, nieiriKaHH'l)Br> oKpecTiioern. 4. J\jin noro KaTO HacTaBaBT, Ha sóype- 
Hi.e KapTarnHi.iV 5. IIohchhth iiocjiobhpio : Torgw jnoóaTi cnaT7,, icojih ch 
Mae gortpe ópaT7>; — a icojih óhgHbia, to saóyge h ópan, pognani. G. (ce- 
MCCTp.) Bhtb.7 nag7, Kaajioro (ncTopimiibiii oópasenr. na tjiI i iioeMaTy: ,.C.to- 
bo o uojiKy Jliopeirl;11) 7. II l,o cnoBogoBajro fiopóy o HiiBecTurypy, h hkm  
6yB7. eli fiepefit.n,? 8. diiaahiii.e hocjiobhuT : „/Jo aacy .sóairr, Bogy hochtt>“ . 
9. Br. fiKÓft 3BH3H ctohtt, ca. ui.Jioio irlicniio, h AKT, iipcgCTaiuieHa Tyra 
Hpoejiaimr.i ;ta Hropemr, ? 10. IIojihthhhh ogHoCHHbi Aurjiia go 'Tpanpih h 
iiJiiam.e ti,ixhcc Ha poanóii gepJKaBHbift Atiuiiii ct. iioaaTKonn. XIII. irlnry.
11. IIoxBajia jkhth eo.ibCKoro Begjia Baprajua. 12. (eoMCCTp.) Bbiicasara cboii- 
CTBa HapogHi.ix7. gyniT, Ha iifigcTant, JieKTypr.i,

W klasie VII. 1. OgnoeaHbi FotGbt. go Ba3aHTiacKoro naHbCTBa. 2. Boga 
ecTr, goópa CJiymmapa, ajic 3Jia rocuogbiHH. 3. JJ,nn noro noBtcTb KbIjtkh 
,,Map}'ea“ takt, hchbo iipoMaBjnie go eepgpri aaTaronoro? 4. 3jih nocJiigCTBa 
caMo.iiofia. 5. 1Ihmt> ropaeai. HananaTi, ti.imt, h cKopyna Txne. G. (cemecTp) 
Po3BanyTH xapaKTep7, roJioBHoa oeofibi In, gpaM.arii KbIjtkh : ,.IJJ,apa jiio- 
6oBb“. 7. IIóo.Ta Mbicjiea bt> I. ucajmili PyejiaHOBÓMi, yjuijKirrii noBhcTicy 
miacHoro noMbicjiy. 8. PoaBaacHT.ia a iiepl.iiiHMbiii — iipoTHBonocTaBJieHbe 
xapaKTepoB7,. !). Bhjh.ibt, PamaJiia a Mauapaaia na ogHoCHHbi nojiaramm 
d/pampa a Kupom,i. 10. llpapa pofiaTT, ToJioirlnca huhomt, ciitTa (pocnpaBa).
11. H ag i cajiy yma — mice gynanoa eajibi — a Ha cbIjtIi HCMa (71 a mani,- 
cKia)-. 12. (ceMecTp.) Br.iKanara 37, JicKTypu: aKa rojiorma Mucjib npoóaBaeca 
bt, ncaJiMax7> /J,;uiag0Br,ix7, IIIemienKa V

W klasie VIII. I. Hrcia iiocjrljgCTiiin HOTarHyjin 3a coóoio ogKpi.rni ho- 
BbIX7, gopoi'7, B7, XV. H XVI B. 2. Bll.TbIBT, KJIHMllTy Ha P03B0H <I>H3HHHblH 
h ymbicjioBbiii 'loaoiit.Ka. 3. Hkv iiapTÓCTb mhiott, eTHorpa^Haiia 3anacKa Bi 
3araJit, a 3auacKa CTopoaceHKa B7> ocóóhocth ? 4. flK i noBcraBi rangejib
HeB5.7i.HHKaniH, a ipo o irbarr, cygara? ó. Tomy saBganye Parni cboio Bejia- 
KOCTb V G. (cemecTp.) IIica ocHOBHa MF.iejii, iipoóaBaecK Bi noe3iaxi Kohhc- 
CKoro? 7. linia nocJiligCTBia iroTariiy.To aa ( ofioio BUHailgeube uopoxy? 8. Xa- 
paKTepacTHKa CoMKa a BpyxoBen;Koro iiócjih Topnoa Pagu Kyjikma. 9. Bopóa 
MCHCH BgaeTlIO KH,73liBCKOIO H ptcapCKOIO B7> IPfeMCHHHlj, IIOHaBIIlH O g i KoH-
paga 1. go 1273. 10. Bec/tga bc.-ihkc goópo Mojioiit.Ka. 11. IIKia KopaeTa upa- 
hocht7, sBaacoBaubo ejiaBnr,ix7, ropogóin, ?

Język francuski w 3. oddziałach po 2 godziny tygodniowo. W 1. od­
dziale uczono wymawiania wyrazów i form prawidłowych imion i czasowni­
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ków przy pomocy ćwiczeń francuskich ŚWitkowskiego. Co tydzień zadanie 
domowe i extemporale. Na naukę uczęszczało 34 uczniów. W II. oddziale 
uczono nieforemności wszystkich części mowy, znaczenia i używania czasów 
i trybu łącznego, jakoteż galicyzmów podług ćwiczeń Świtkowskiego. Co ty­
dzień zadanie domowe i extemporale. Na naukę uczęszczało 5 uczniów. 
W III. oddziale uczono składni rządu , użycia trybu bezokolicznego i imie­
słowów przy pomocy ćwiczeń Świtkowskiego, i prowadzono konwersacyą na 
podstawie lektury; zadania piśmienne: co tydzień domowe i extemporale. 
Na naukę uczęszczało 5 uczniów.

3. Historya krajowa w 4. oddziałach dla uczniów III.. IV., VI. i VII. 
klasy po jednej godzinie tygodniowo. W III. klasie uczono sposobem bio­
graficznym od najdawniejszych zabytków historycznych do roku 1492.; na 
naukę uczęszczało 45 uczniów. — W IV. klasie tak samo od roku 1492. 
do 1815.; uczęszczało 29 uczni. — W VI. klasie uczono na podstawie chro­
nologii systematycznego rozwoju dziejów krajowych od początków history­
cznych do 1492 z uwzględnieniem stosunków równoczesnych państw sąsie­
dnich ; na naukę uczęszczało 7 uczniów. — W VII. klasie tak samo od roku 
1492—1815; uczęszczało 14 uczniów.

4. Rysunki geometryczne przez 3 godziny tygodniowo. Początkowych 
uczniów uczono użycia cyrkla, przykładnicy i trójkąta na ćwiczeniach kon­
strukcyjnych z planimetryi; w drugiem stadyum nauki uczono wykreślania 
linii kołowej i elipsy, nakładania farbami i ważniejszych konstrukcyi plani- 
metrycznych; — w trzociem stadyum uczono konstrukcyi stereometrycznych, 
wykreślania linii krzywych, i rozpoczęto naukę o rzutach ortogonalnych. 
Na naukę uczęszczało 43 uczniów.

5. Śpiew w 3. ogdziałach przez 4 godziny tygodniowo. W I. oddzielę 
uczono teoryi śpiewu na podstawie tablic wydanych przez Albina Korytyń- 
skiego przez 2 godz. tyg.; w II. oddzielę śpiewu kościelnego podług śpie­
wnika Kunzeka przez 1 godz. tyg.; — w III. oddzielę śpiewu cerkiewnego 
przez 1 godz. tygodniowo. Na naukę uczęszczało w I. oddzielę 51 uczniów, 
w II. oddzielę 25 uczniów, w III. oddzielę 28 uczniów, razem 104 uczniów.

6. Kaligrafia w 2 oddziałach przez 2 godziny tygodniowo. Na naukę 
uczęszczało 115 uczniów.

F) Statystyka uczniów.

Ia Ib
W
[II

U
III

I
IV

a  s
V

i  e
VljVII VIII R

az
em

1) Frekwencya w ogólności.

Publ. uczniów na początku roku 41 42 55 43 32 18 5 14 15 265
Ustąpiło w ciągu 1. półrocza . 1 1 — — 2 — — — — 4
Przyjęto z innych zakładów . . — — 1 — — 1 — — 2
Pozostało na końcu 1. półrocza 40 41 55 44 30 18 G 14 15 263
Ustąpiło w ciągu 2. półrocza . 2 OO 3 — 1 — — — — 9
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W k l a s i e s<u
Ia Ib 11 111 IV V VI VII VIII rt

Przyjęto z innych zakładów . . 1 1 1 1 4
Pozostało na końcu 2. półrocza 3!) 38 52 45 29 19 7 14 15 258
Pry waty stów nie było w bieżą­

cym roku.

2) Frekwencya na końcu reku szkol­
nego według miejsca pobytu rodziców 

(opiekunów).

Z D rohobycza................................. 25 24 30 27 21 13 5 8 9 162
z powiatu drohobyckiego . 7 8 14 9 5 1 1 2 5 52

n Samborskiego 1 3 2 2 1 — — — 9
„ stryjskiego . . . . 1 2 1 1 1 — — — — 6
„ rudeńskiego . . . . 2 1 — 1 — — — — — 4
„ turczańskiego . . . i — — 1 — 1 — — — 3
, dolińskiego . . . . — — 2 2 — 2 — — — 6

z innych miejscowości Galicyi . 3 2 2 2 — 1 1 4 i 16

3) Frekwencya na końcu roku szkol­
nego według wyznania.

Uczniów rzym. kat. wyznania . !) 9 19 20 10 3 1 5 5 81
» Sr- kat. „ . . . 16 15 16 11 11 6 3 4 4 86
„ mojżeszowego „ . . . 14 14 17 14 8 10 3 5 6 91

4) Frekwencya na końcu roku szkol­
nego według języka ojczystego.

p o l s k i e g o ................................. 21 20 26 27 11 10 4 10 10 139
ru s k ie g o ............................................ 16 13 16 11 11 6 3 3 4 83
n ie m ie c k ie g o ................................. 2 5 10 7 7 3 — 1 1 36

5) Wiek uczniów na końcu roku szkoln:

10 lat mających i ...................... 2 i — 3
U ,, .............................................................................. 7 u 1 — — — — — — 19
12 „ ................................. 6 7 OO 1 — — — — — 17
13 „ ................................. 11 7 11 6 — — ------ - — — 35
14 „  .............................................................................. 5 5 26 14 6 3 — — — 59
15 »  .............................................................................. 3 4 7 8 5 6 — — — 33
16 » , ............................ 3 OO 4 10 6 3 — 1 — 30
17 „  ............................................................................... 2 — — 5 4 6 1 2 1 21
18 „  .................................................................. . — — — i 5 — 3 4 3 16
19 »  ..............................................................................

— — — — 3 — 1 3 2 9
20 „  ............................................................................... - ■ — — — — — 1 2 2 5
21 d  ............................................................................... — — — — — 1 1 1 6 9
22 „  ............................................................................... — — — — — — — — 1 1
23 ,  ................................................................................ — — — — — — — 1 — 1
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W k l a s i e S(U
la Ib II Illj IV V VI |VII VIII cSX

6) Egzamina poprawcze na początku 
rokn szkolnego.

a) publicznych uczniów:
do egzaminu przeznaczono . . 4 10 7 9 3 2 3 2 2 42
z tych obstało egzamin . . . 3 0 7 9 3 — 3 i 1 33
nie obstało egzaminu . . . . 1 4 — — — 2 —- i 1 9

b) prywatystów:
do egzaminu przeznaczono . . — — — 1 — 1 — — — 2
z tych obstało egzamin . . . — — — 1 — — — — — 1
nie obstało egzaminu . . . . — — — — — 1 — — — 1

7) Wypadek klasyfikacyi za 2. półro­
cze 1878.

celujący stopień otrzymało . . 3 5 5 2 4 2 1 2 3 27
stopień pierw szy......................... 20 23 31 28 19 12 6 9 11 159

n d r u g i .............................. 2 2 4 — 1 1 — — 1 11
„ trzeci .............................. 7 5 2 10 1 1 — 1 — 27

do egzam. popraw. przeznaczono - 7 3 10 5 4 3 — 1 — 33
nie k lasyfikow ano.................... — — 1 — 1

8) Frekwencya przedmiotów względnie 
obowiązkowych.

francusk. języka zamiast greek. — — — 1 — — — — — 1
greckiego języka w niższem gyinn. — — — 44 29 — — — — 73

9) Frekwencya przedmiotów nadobow.

języka ruskiego . . . . 18 14 18 12 11 6 3 3 4 89
języka francuskiego.................... — — — 17 12 8 i 3 3 44
historyi krajowej......................... — — — 45 29 — 7 14 — 95
rysunków geometrycznych — — 22 9 •9 3 — — — 43
ś p ie w u ........................................ 25 25 20 15 13 — 2 3 1 104
kaligrafii .................................. 30 27 35 16 7 — — — — 115

10) Opłata szkolna.

w I półroczu płaciło całą opłatę 40 41 31 19 14 12 3 7 4 171
„ „ połowę — — 6 7 1 — — — 2 16
„ całkiem uwolnionych — — 18 18 15 6 3 7 9 76

w II półroczu płaciło całą opłatę 23 18 29 22 15 11 2 7 3 130
„ „ połowę 3 10 4 7 1 2 i — 3 31
„ całkiem uwolnionych 13 10 19 16 13 6 4 7

1
9 97
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Opłata szkolna wynosiła w całym roku 2604 złr.
Stypendya wynosiły w całym roku 860 złr., które 7 uczniów pobierało 

a mianowicie: jeden z fundacyi Źurakowskiego o rocznych 157 złr. 50 ct., 
jeden z fundacyi Głowińskiego o rocznych 157 złr. 50 ct., jeden z fundacyi 
Zalchockiego o rocznych 105 złr., jeden z fundacyi Góreckich o rocznych 
90 złr., jeden z kar skarbowych o rocznych 150 złr. i dwóch z kar skar­
bowych rocznych 100 złr.

Na zapomogę dla ubogich uczniów bez różnicy wyznania wpłynęło w 
tym roku 55 złr. 85 ct. uzyskanych z odczytu wygłoszonego dnia 7. Listo­
pada 1877 przez Wgo Seg. Wiszniewskiego i przysłanych przez zwierzch­
ność miejską tutejszą do dyrekcyi gimnazyalnej, z których według wniosków 
grona użyto 35 złr. na chwilowe wsparcie 2 uczniów łać. obrz., 3 uczniów 
gr. kat. i 3 uczniów mojżeszowego wyznania; 13 złr. na opłatę szkolną 
dla 1 ucznia gr. kat. i 2 uczniów mojżeszowego wyznania, a 7 złr. 85 ct. 
na zakupno książek szkolnych dla ubogich uczniów bez różnicy wyznania. 
Dyrekcya poczuwa się do miłego obowiązku, wyrazić niniejszem w imieniu 
ubogiej uczącej się młodzieży Wnu Panu prelegentowi za podjęty trud i 
ofiarność najszczersze podziękowanie.

G) Środki naukowe.

I. Biblioteka nauczycieli obejmuje obecnie 2284 tomów, 889 zeszytów, 
143 ilustracyi, 55 map i 14 atłasów. — W bieżącym roku przybyły nastę­
pujące dzieła:

a) zakupiono: Vollstandiges Lexikon fur Prediger und Katecheten 16 tom. 
Kritische Beitrage zur lateinischen Formenlehre von W. Corssen. — 
Kritische Nachtrage zur lateinischen Formenlehre von W. Corssen. — 
M. Tullii Ciceronis de finibus bonorum et malorum von Dr Hugo Hol- 
stein. — Lateinische Stilistik fiir obere Gymnasialklasseu von Dr 
Ernst Berger. — Q, Horatius Flaccus recensuit atąue interpretatus est 
Gaspar Orellius 2 tomy. — Historische Syntax der lateinischen Spra- 
che von Dr A. Draeger 2. Band. — Romische Privataltertiimer von 
I. Marąuardt 2 tomy. — Encyklopadie und Methodologie der philolo- 
gischen Wissenschaften von August Boeckh. — Cornelii Taciti de situ 
ac populis Germaniae liber Friderici Kritzii. —• De oratione, ąuae in 
Sophoclis Oedipo rege v. 216—275 exstat, scripsit Ilich. Blaurock. — 
Listy z Krakowa napisał Józef Kremer 3 tomy. — Polnisch-Deutsches 
und Deutsch-polnisches Wórterbuch von Boch-Arkossy. — Die roman- 
tische Scliule, ein Ileitrag zur Geschichte des deutschen Geistes von 
R. Haym. — Schillers Wilhelm Tell erlautert von Heinrich Diintzer. — 
Schillers Wallenstein erlautert von H. Diintzer. — Die Kunst im Zu- 
sammenhange der Kulturentwickelung und die Ideale der Menschheit von 
Moritz Carriere. — Allgemeine Weltgesohichte von Dr Georg Weber, 
Fortsetzung: die Geschichte des Mittelalters 4 tomy. — Handbuch der 
Geschichte Oesterreichs von der iiltesten Zeit bis zur neuesten von 
Dr Franz Krones 3 tomy. — Narodna Istorya Rusy od naczała do 
nowijszych wremen sostawłena Bohdanom Didyckim. — Illustrirte 
deutsche Flora von Herm. Wagner. —■ Die Geologie und ihre Anwen-

3
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dung auf die Kenntniss der Bodenbeschaffenheit der bsterreichisch-un- 
garischen Monarchie von Franz Ritter von Hauer. — Die Lehre von 
den Tonempfindungen ais Grundlage fur die Theorie der Musik von 
H. Helmholtz. -—• Untersuchungen iiber das Sonnenspectrum und die 
Spectren der chemischen Elemente von G. Kirchhoff 2 tomy. — Lehr- 
buch der Psychologie vom Standpunkte des Realismus und nach gene- 
tischer Metliode von Dr Wilhelm Yolkmann Ritter von Volkmar 2 to­
my. — Das polychrome Ornament, ein Lelirmittel fiir den elementaren 
Zeichenunterricbt von Professor Anton Andel 2 zeszyty. — Die Fort- 
schritte des Unterrichtswesens in den Kulturstaaten Europas von Adolf 
Beer und Franz Hochegger 2 tomy. — Zcitschrift fiir osterreichische 
Gymnasien. MatouSek Normalien-Nachschlagebuch fiir Directoren, 
Professoren und Lehrer 4. Ausgabe. — Encyklopedya powszechna S. 
Orgelbranda dopełnienie !) tomów. — Śpiewy kościelne na 4 mieszane 
głosy przez Leonarda Soleckiego cześć 1. — Mitteilungen der k. k. 
geographischen Gesellschaft in Wien. —- Yerordnungsblatt des k. k. 
Ministeriums fiir Kultus und Unterricht. — Annalen der Physik und 
Chemie von Wiedemann Jahrgang 1878. 

b) Z darowizny: Zeitschrift der iisterr. Gesellschaft fiir Metereologie. — 
Dwa egzemplarze ryciny i pouczenia o chrząszczu kartollowym. — 
Encyklopedyi do krajoznawstwa Galicyi tomu 2. zeszyt G, 7 i 8. — 
Sprawozdanie Rady szkolnej krajowej za 187G/7. — C. Julii Caesaris 
Commentarii de bello Gallico von Hermann Rlieinhard 2. Aullage. — 
Programów różnych zakładów za rok 1877, 113 zeszytów. — Nepos 
Plenior Lateinisehes Lesebuch fiir die Quarta der Gymnasien von Fer- 
dinand Yogel. — Fizyka doświadczalna Dra Aug. Kunzyka przełożył 
Tomasz Stanecki. — Historya powszechna dla wyższych klas gimna- 
zyalnych Dra Aug. Sokołowskiego tom I.
II. Biblioteka dla młodzieży obejmuje obecnie 634 tomów i 44 zeszy­

tów. W bieżącym roku zakupiono: Dzieła Adama Mickiewicza wydanie zu­
pełne 4 tomy. — Tajemnicza wyspa Jul. Vernego 3 tomy. — Obrazki ge­
ograficzne Tatomira. — Opis ziemi świętej X. K. Damrotha. — Bóg nie 
opuści, kto się nań spuści, opowiadanie Frań. Hoffmanna przełożył Anczyc.— 
Do Ameryki napisał Mieczysław z Poznania. — Hektor Serradae, przygody 
w podróży po światach słonecznych Jul. Vernego 2 tomy. — Der scliwei- 
zerische Robinson von Carl Zastrow. — Robinson der Jiingere von Heinrich 
Campe. — Robinsons Colonie von Wilhelm Herehenbacli. — Bibliothek in- 
terressanter Erzalungen 14 tomików. — Pajimiaumn, jHTcpaTyjmuii sóop- 
hhkT) flaoBa TojionanKoro u Borgana .pk̂ HUKoro. - /Jocb-Istkh, ayniLi u iio- 
eiuM II. Ky.iiina. — Xara 1860 BHgaBTi II. A. Ky-rimt. — Cbhtbih Beuepi. 
nnenia Eb. 3rapcKoro. — Tpu BCTyiiHTê BHHu npeuo^aBaHua o pycicoft cjio- 
BecHOCTH flKoua TożioBagKoro. — IfosaKT, n oxoTHHKrr, pa^oeirlarr, IlBaHa A fi - 
TajieBuna. — 3a,3ucymjiehtixa, óaTtKo, noeiua lOjiia CżiOBapKoro iiepcjiołKHJiT) 
HBaHT. BepxpaTCKiii.— Z darowizny: Yatcrlandisches Ehrenbuch. Gescliicht- 
liche Denkwiirdigkeiten aus allen Liindern der iisterreichisch-ungarischen 
Monarchie von Albin Reichs Freiherr von Tcuffenbacli, dar Ministerstwa 
Oświaty. — Dzwonek pismo dla ludu tom I. i IV. — Podróże Munga Parka 
po Afryce przez Hen. Stegera. — Schillers sammtliehe Werke. — Reise



uiicli dwu skandinavisehon Norden mul der Insol Island son Idu Pfeiffer 
2 tomy. — Trzy powiastki dla młodzieży X. kan. Schmida przełożył Szy­
mon Barauowski. — Die Kaukasischen Liinder und Armenien iu Iteiseschil- 
deruugen von Dr Carl Koch.

Fundusze biblioteki: a) dotacya państwowa 105 złr. b) taksy wstępne 
roku 1878 — 1G8 złr. c) datki dobrowolne roku 1878 — 141 złr. d) taksy 
za duplikaty świadectw 1878 — 27 złr. 50 ct. — razem 441 złr. 50 ct.

III. Księgozbiór dla ubogich uczniów obejmuje obecnie 20b książek 
szkolnych używanych w tutejszem gymnazyum, prócz wielu, które już wy­
szły z użytku szkolnego. — Dochód tegoroczny na pomnożenie tego zbioru 
stanowiły odsetki roczne fundacyi ś. p. Rozalii Jachniewiczównej w kwocie 
18 złr. 89 c t.; z kwoty na zapomogę uczniów przeznaczonej użyto na ten 
cel 7 złr. 85 ct,.; Wny Oleśnicki kontroler salinarny ofiarował 4 złr. — 
razem 30 złr. 74 ct. — Za tę kwotę sprawiono następujące książki: Zoo­
logii obrazowej Dra Nowickiego 4 cxcmpl. — Gramatyki niemieckiej Dra 
Janoty 6 wyd. 2 exempl. — Fizyki doświadczalnej Kunzyka, Staneckiego 
2 exempl. — Fizyki na 3 klasę Dra Staneckiego 2 exempl. — Ćwiczeń 
greckich Dra Kar. Schenkla opracowanych przez Dra Samolewicza 3 expl.— 
Gramatyki ruskiej Osadcy 2 exempl. — Botaniki Ililla w przekładzie Ło­
mnickiego 2 exempl. — Botaniki Pokornego dla niższych klas w przekładzie 
Rzepeckiego 3 exempl. — Gramatyki greckiej Curtiusa, Samolewicza 2 ex.— 
Czytanki ruskiej dla 1. i 2. klasy 2 exempl. —• Z darowizny przybyło : 
Od Wgo ks. Aleks. Torońskiego Wypisy polskie na 1. i 2. klasę 2 tomy.— 
Czytanka ruska na 1. i 2. klasę i katechizm Guszalewicza; od autorów i 
nakładców: Przykłady i wzory najcelniejszych poetów i prozaików polskich 
Dra Mecherzyńskiego. — Dzieje powszechne Dra Gindelego przełożył Mar­
kiewicz 2 tomy. —- Arytmetyka Bączalskiego na 1. i 2. klasę. — Ćwiczenia 
Sobieskiego na 2. i 3. klasę 2 tomy. — Wypisy niemieckie Hamerskiego 
na 3. i 4. klasę 2 tomy.

IV. Gabinet fizyczny posiada obecnie 274 przyrządów 144 przyborów 
do chemii i 35 narzędzi. — W bieżącym roku sprawiono: Metryczne je­
dnostki objętości. — Przyrząd do wykazania sprężystości szkła. — Ciężarki 
do doświadczeń statycznych. -  Przyrząd wahadłowy. — Mariotta przyrząd 
dla zderzenia ciał sprężystych. —- Dwa Volumetry Gay Lussaca. — Areo- 
meter dla ciał gatunko cięższych. — Przyrząd Weisbacha dla wypływu 
cieczy. — Przyrząd do doświadczenia Toricellego. — Barometr lewarowy 
Gay Lussaca. — Piknometr, — Termometr z podziałką do 360“ C,— Przy­
rząd Ingenhousa. — Dwie piszczałki stroikowe. —- Organki z 13 piszczał­
kami. — Przyrząd Lissajousa. — Higrometr Daniela. — Sextant zwiercia- 
dłowy. — Spectroskop Browninga. — Coulomba szalki skręcenia. — Endos- 
mometr Dutrocheta. — Dwa telefony Bella. — Przyrząd Foucaulta dla do­
świadczenia wahadłowego. — Przyrząd Aroga dla wykazania prądów in­
dukcyjnych. — Syrena Sawarta. — Camera obscura. — Wheatstona ma­
szyna falowania. — Wheatstona zwierciadło dla rozkładania drgań.

Fundusze gabinetu fizycznego : a) dotacya państwowa zwyczajna 200 zł. 
b) nadzwyczajna dotacya 400 złr. — razem 600 złr.

V. Gabinet naturalny posiada obecnie 1045 okazów zoologicznych 804 
botanicznych, 883 mineralogicznych, 118 modeli krystalograficznych i 47



ilustracji. — W bieżącym roku sprawiono > Modusu aequorea. —■ Łophius 
piscatorius. — Squalus. — Jajo tegoż w słoju. — Eledone moschata. — 
Sepia officinalis. — Drzewo podziurawione od Feredo navalis. — Tubipora 
musica. — Młotek geognostyezny. — Spongia officinalis. —• Oriolus galbula. — 
Hypudaeus amphibius. — 5 okazów wypchanych zwierząt ssących. — 8 oka­
zów mineralogicznych. — Z darowizny przybyło od Wielmożnego Pana Jó­
zefa Waydowicm c. k. górmistrza w Wieliczce 72 okazów siarki, rud rtęcio­
wychprzeróżnych gatunków soli kuchennej, łupku hidraulicznego i bitumi­
cznego, iłu, piaskowca, gliny ogniotrwałej i węglu kamiennego. — Dyrekcya 
składa niniejszem szanownemu dawcy za tak cenny dar najszczersze po­
dziękowanie.

Fundusze gabinetu naturalnego: dotacya państwowa 73 złr. 50 ct.
VI. Do nauki rysunków posiada zakład obecnie 1099 wzorów rysun­

kowych, 84 modeli i 287 przyrządów. — W bieżącym roku sprawiono po­
wyżej wymienione wzory rysunkowe. — Koszta opędzają się z tak? wstęp­
nych, ponieważ zakład dotąd osobnej dotacji na przybory rysunkowe nie 
posiada.

H) Egzamin dojrzałości.

Do egzaminu dojrzałości zgłosiło się 15 publicznych abituryentów. 
Zadania piśmiennego egzaminu były: 1. Do tłumaczenia z języka łacińskiego 
na polski zadano z Liwiusza ks. V. cap. 27 Mos erat... pacem uuiversa po- 
sceret civitas. 2. Do tłumaczenia z języka polskiego na łaciński zadano z 
Iiistoryi powszechnej Poplińskiego tom I. stron. 401 ustęp od słów: Powód
do pierwszej wojny samnickiej.... lubił wesołość obozową i przystojne żarty.
3. Z języka greckiego ustęp z Homera Iliady ks. XIX. w. 1—3(1 przetłu­
maczyć na język polski. 4) W języku polskim tem at: Co zawdzięcza czło­
wiek parze wodnej i elektryczności ? do opracowania. 5) W języku niemiec­
kim temat: Es ist das Wirken des Kaisers Joseph II. zu schildern. (i) W ję­
zyku ruskim temat: Ilparpi u oĆipasosaHse, to gBa e-reMemu, KOTpu 3aóe3- 
neuaroTb macTi.e napojami) — do opracowania. 7. Z matematyki: a) ktoś 
zobowiązał się wypłacić 2000 złr. po 2 latach, 1500 złr po 3 latach, a 
3000 złr. po 5 latach. Kiedy ma cały dług naraz zapłacić, licząc 5°/0 na 
sto, a kiedy licząc ze sta ? b) Rozwiązać przynależne do siebie zrównania: 

17 _ 7 V  x -|- y ______10* i \ /  x — y =  y — 1
V x -j- y x V/(x-(-y)3

c) Bok umiarowego na kole opisanego pięciokąta o powierzchni 120D metr. 
równa się bokowi umiarowego w koło wpisanego dziesięeiokąta; wiele wy­
nosi promień ostatniego koła?

Z powyższych abiturientów ukończyło 8 całe gimnazyum w ciągu 8 
lat, 5 w ciągu 9 lat 2 w ciągu 10 łat.

Egzamin ustny odbył się. pod przewodnictwem o k. inspektora gimna- 
zyalnego Wgo Ant. Sołtykiewicza dnia 20, 21 i 22 lipca

Chlubne świadectwo dojrzałości otrzymali: 1. Hiille Władysław, 2. Mo- 
nat Hersch. Świadectwo dojrzałości- 3. Altmann Mendel, 4. Antosiewicz 
Władysław, 5. Bachstiitz Ichel, 6. Bahr Antoni, 7. Goldhammer Abraham,



U 7

8. Jasieuicki Mikołaj, U. Pohoreeki Hipolit, 10. Sega! Major, 11, Ungar 
Wiktor. — Trzech abiturientów przeznaczono do egzaminu poprawczego 
z jednego przedmiotu po feryacli, jednego reprobowauo na pół roku. Z doj­
rzałych zamierza udać się na wydział teologiczny 2, na prawniczy (i, na 
filozoficzny 1, na medyczny 2.

I) Kronika zakładu.

Iłok szkolny 1878 rozpoczął się jak zwyczajnie dnia 1 września 1877 
wezwaniem Ducha św. w kościele parafialnym, na którem uczniowie obydwu 
obrządków obecnymi byli. — W pierwszych dniacłi września odbył się egza­
min wstępny z uczniami do 1 klasy wstępującymi; z pomiędzy 97 uczniów 
żądających przyjęcia było 15 repetentów, 68 uczniów obstało przy egzami­
nie, a 14 musiano dla braku dostatecznego przygotowania wydalić. — 
W ogóle przyjęto w tym roku do zakładu 271 uczniów publicznych — 
w porównaniu z rokiem przeszłym o 25 uczniów więcej; z końcem roku 
szkolnego pozostało 258 publ. uczniów — w porównaniu z rokiem prze­
szłym o 34 uczniów więcej.

Skład grona nauczycielskiego, które z końcem roku szkolnego 1877 
liczyło 8 rzeczywistych nauczycieli 9 zastępców i 2 pobocznych nauczycieli 
zmienił się wskutek zamianowania zastępców Ignacego Hoszowskiego i Jó­
zefa Barona rzeczywistymi nauczycielami i przeniesienia zastępców Alojzego 
Steinera do c. k. gimnazyum w Jaśle ; Jana Rybaczewskiego do c. k. gi- 
mnazyum w Stanisławowie i Karola Skwarczyńskiego do c. k. szkoły realnej 
we Lwowie; na ich miejsce zamianowała Rada szkolna krajowa Karola 
Staniewicza, Zacliaryasza Podlaszeckiego i egzaminowanego kandydata stanu 
nauczycielskiego Mikołaja Strzegoekiego na zastępców nauczycieli przy tu- 
tejszem gimnazyum. — Na własne żądanie uwolniła Rada szkolna krajowa 
zastępcę nauczyciela Jana Danyluka i pobocznego nauczyciela śpiewu Al­
bina Korytyńskiego od dalszego pełnienia obowiązków nauczycielskich. — 
Wskutek tych zmian liczyło grono w swym składzie 10 rzeczywistych nau­
czycieli 7 zastępców i jednego pobocznego nauczyciela. — Z pomiędzy rze­
czywistych nauczycieli otrzymali Dr Tomasz Gawenda, Antoni Kwiatkowski 
i Antoni Pazdrowski w bieżącym roku szkolnym zatwierdzenie w nauczy­
cielstwie i tytuł profesorów, których obecnie jest w gronie 7.

Dnia 4 października obchodziło gimnazyum imieniny Najjaśniejszego 
Cesarza Franciszka Józefa 1 nabożeństwem uroczystem, w kościele i cerkwi 
odprawianem i odśpiewaniem Hymnu ludu. Na zaproszenie urzędów para­
fialnych brała młodzież szkolna także udział w nabożeństwach żałobnych zą 
Najjaśniejszego Cesarza Franciszka I., Jego Cesarską Wysokość Arcyksięcia 
Franciszka Karola i Jego Swiętobliwość Papieża Piusa IX. odprawianych.

Pierwsze półrocze zakończono dnia 30 stycznia 1878, drugie rozpo­
częto 3 lutego. Rok szkolny zakończono 14 lipca dziękczynnem nabożeń­
stwem w cerkwi parafialnej, i rozdaniem świadectw szkolnych.

K) Ważniejsze rozporządzenia władz szkolnych.

1. Rozpożądzenie Rady szkolnej krajowej z dnia 18 grudnia 1877 
1. 12.143 podaje do wiadomości rozporządzenie Ministerstwa Oświaty z dnia
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15. Grudnia 1877 1. 20487, według którego fetye Hożego Narodzenia mają 
trwać w Wselioduićj Galicy i od 23—28 Grudnia włócznio według obydwu 
kalendarzy, a natomiast w poniedziałek i wtorek zapustny lekcye szkolne 
odbywać się powinny.

2. W. Rada szkolna kraj. rozporządzeniem z dnia 28. Kwietnia 1878 
1. 3441 podaje do wiadomości rozporządzenie wys. Ministerstwa Oświaty nor­
mujące egzamina wstępne do klasy Iszej, i poleca wysadzić komisyą, przed 
którą te egzamina odbywać się mają.

3. W. Rada szkolna kraj. rozporządzeniem z dnia 24. Czerwca 1878 
1. 5G10 ogłasza rozporządzenie wys. Ministerstwa wyznań normujące postę­
powanie komisyi egzaminacyjnej przy egzaminach dojrzałości.

4. W. Rada szkolna kraj. zezwala rozporządzeniem z dnia 28. Czerwca 
1878 1. 4782 zakończyć bieżący rok szkolny wyjątkowo już 14. lipca.

5. W. Rada szkolna kraj. z dnia 6. Lipca 1878 1. 5609 ogłasza roz­
porządzenie wys. Ministerstwa oświaty z dnia 14. Czerwca 1878 1. 9290, 
mocą którego każdy uczeń bez wyjątku jest obowiązany przy wpisie do 
zakładu z początkiem roku szkolnego 1879 złożyć I złr. jako datek na środki 
naukowe; — przyczem dotychczasowy sposób pobierania taks wstępnych nie 
ulega żadnej zmiany.

L) Klasyfikacya uczniów za II. półrocze 1878.

K lasa I. A.
Celujący stopień:

Lok. 1. Latoszyński Mikoł. 
„ 2 . Allerhand Isak.
„ 3. Blumenblatt Izydor.

Stopień pierwszy:
4. Flecker Ilersch.
5. Dobrzański Leontyn.
6. Kiszelka Ernest.
7. Piała Władysław.
8. Kerekjarto Eugeniusz.
9. Kuciej Daniel.

10. Ludkiewicz Michał.
11. Łomnicki Sawa.
12. Gottlieb Elio Majer.
13. Chomiński Aleksander.
14. Kowarzyk Władysław.
15. Gottlieb Markus.
16. Horowitz Abraham.
17. Hewryk Dymitr.
18. Flunt Bazyli.
19. Łobodycz Mikołaj.
20. Binzer Salomon.
21. Łemecli Jan.

22. Fidyk Michał.
23. Goldberg Simche.
Do egzaminu poprawczego 

przeznaczono . . .  7
stopień drugi . . .  2
stopień trzeci . . .  7

K lasa I. 15.

Celujący stopień:
Lok. 1. Mryc Teofil.

„  2 . Uhryn Antoni.
„ 3. Schaftler Mojżesz.
„ 4. Rozwad wski Henr.
„ 5 Martynowicz Mich.

Stopień pierwszy:
6. Schreier Izak.
7. Rozwadowski Tedeusz.
8. Woszczyński Julian.
9. Ozimkiewicz Jan.

10. Szwabowicz Marcin.
11. Wiesenberg Adolf.

i 12. Zajączek Franciszek.
13. Pacht mann Mojżesz.
14. Strocki Antoni,

15. Miinzer Izajasz.
16. Niżankowski Piotr.
17. Mycawka Stanisław.
18. Służewski Kazimierz.
19. Żupnik Leizer.
20. Steg Abraham.
21. Niżankowski Włodz.
22. Niżnik Stanisław.
23. Sternberg Abel.
24. Weseły Jan.
25. Pikas Michał.
26. Ornstein Abe.
27. Miinzer Jakób.
28. Rinzlor Itzig.
Do egzaminu poprawczego 

przeznaczono . 
stopień drugi

„ trzeci . . .
Klasa II.

Celujący stopień:
Lok. 1. Kolessa Jan.

„ 2. Wohllerner Szym.
„ 3. Kiszelka Emil.
„ 4. Pohorecki Piotr.
„ 5. Lityński Włodzim.

lO 
Ck!-
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Stopień pierwszy:
6. Malarkiewicz Bazyli.
7. Taub Marek.
8. Rechter Chaiin.
9. Ausstein Izak.

10. Głuchowski Konstanty.
11. Kulczycki Teofil.
12. Mielnik Jan.
13. Pietrzykowski Bronisł.
14. Metzger Emil.
15. Oleśnicki Izydor.
16. Gottlieb Mojżesz.
17. Ozimkiewicz Władysł.
18. liychlewski Emil.
19. Blumenblatt Leon.
20. Wiesenberg Jonasz.
21. Handel Izrael.
22. Smólski Kazimierz.
23. Mazur Eliasz.
24. Saniuely Salamon.
25. Baczyński Teofan.
26. Apfel Józef.
27. Kulik Daniel.
28. Brings Hachmiel.
29. Czuczyński Wilhelm.
30. Krebs Rudolf,
31. Tiegerinann Józef.
32. Łucki Michał.
33. Wesołowski Włodzim.
34. Schneider Feliks.
35. Matkowski Władysł.
36. Lisowski Jan z Sambora 
Do egzaminu poprawczego

przeznaczono . . .1 0
stopień drugi . . .  4

„ trzeci . . 2

Klasa III.

Celujący stopień:
Lok. 1. Kniażyński Piotr.

„ 2 . Słoński Antoni.

Stopień pierwszy:
3. Pampel Michał.
4. Lewicki Emil.
5. Baczyński Włodzim.
6. Aleksiewicz Leon.

7. Jasienicki Włodzim. j
8. Skiślewicz Antoni.
9. Kowarzyk Kazimierz.

10. Łomnicki Nil.
11. Miinzer Luzer.
12. Górka Jan.
13. Monat Samuel.
14. Tigermann Leizor.
15. Kozak Józef.
16. Rybicki Zygmunt.
17. Russ Samuel.
18. Kierszonek Kazimierz.
19. Sussmann Hersch.
20. Kreutzenauer Dawid. ;
21. Kelhoflfer Józef.
22. Szybalski Tadeusz. 1
23. Mielnik Jan.
24. Cieśluk Albin.
25. Kanarienstein Ichel.
26. Ilauptmann Melech.
27. Zelmanowicz Julian.
28. Sienkiewicz Emil.
29. Kroo Józef.
30. Arzt Franciszek.
Do egzaminu poprawczego 

przeznaczono . . .  5
stopień trzeci . . .  10

Klasa IV.

Celujący stopień:
Lok. 1. Sternbach Samuel.

„ 2 . Ungar Franciszek.
„ 3. Gromnicki Eugen.
„ 4. Altmann Baruch.

Stopień pierwszy:
5. Lidechower Maurycy
6. Mycawka. Jan.
7. Oleśnicki Alojzy.
8. Forowicz Jan.
9. Ruhdorfer Jonasz.

10. Czerniak “Wiktor.
11. Dyduszyński Gustaw.
12. Stępan Emil.
13. Szybalski Zdzisław.
14. Feuerstein Ilerzel.
15. Franuszkiewicz Franc.

16. Kopystyński Michał.
17. Maurer Mojżesz.
18. Niżankowski Eustach.
19. Korytyński Józef.
20. Łomnicki Antoni.
21. Kałużniacki Eugeniusz.
22. Rychlewski Julian.
23. Fitkało Gabryel.
Do egzaminu poprawczego 

przeznaczono . . .  4
stopień drugi . . . 1
stopień trzeci . . . 1

Klasa V.

Celujący stopień:
Lok 1. Flecker Chaim.

„ 2. Kulikowski Wiktor.

Stopień pierwzzy:
3. Bergwerk Aleksander.
4. Rozwadowski Juwenal.
5. Ilryniwiecki Jan.
6. Goldberg Sani.
7. Tiegerinann Mandel.
8. Górnikiewicz Teofil.
9. Janowicz Władysław.

10. Atlas Jakób,
11. Bojkiewicz Kornel.
12. Friedmann Hersch.
13. Heimberg Salamon.
14. Tiirk Samuel.
Do egzaminu poprawczego 

przeznaczono . . .  3
stopień drugi . . .  1

„ trzeci . . .  1

K lasa VI.
Celujący stopień:

Lok. 1. Friedberg Józef.

Stopień pierwszy:
2. Tiegerinann Eisig.
3. Miinzer Dawid.
4. Błam Mojżesz.
5. Lepki Daniel,
6. Gocki Jan.
7. Krajczyk Mikołaj.
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Klasa VII.

Celujący stopień:
Lok. 1. Tiegermann Mordch. 

v 2.  Ruciński Michał.

Stopień pierwszy:
3. Mindes Joachim.
4. Rybicki Tadeusz.
5. Kamieński Zygmunt.
6. Koczyński Kazimierz.
7. Sałahub Bazyli.
8. Kuziow Jan.

9. Goldberg Adolf.
10. Kuśnierz Mikołaj.
11. Lauterbacli Jakub.
Do egzaminu poprawczego

przeznaczono . . .  1
stopień trzeci 1
Nieklasyfikowany . . 1

Klasa VIII.
Celujący stopień:

Lok. 1. Hiille Władysław. 
„  2 . Segal Majer.
,, 3. Monat Hersch.

Stopień pierwszy:
4. AltmannMendel.
5. Bahr Antoni.
6. Antosiewicz Władysł.
7. Goldhammer Abraham
8. Bachstutz Ischel.
9. Hićkiewicz Stanisław.

10. Jasienicki Mikołaj.
11. Ungar Wiktor.
12. Pohorecki Hipolit.
13. Totli Longin.
14. Kleinherg Luzer. 
Stopień drugi

M) Ogłoszenie dotyczące przyszłego roku szkolnego.

Wpisy uczniów na przyszły rok odbędą się dnia 29, 30 i 31 sierpnia 
w kancelaryi gimnazyalnej od 8—12 przed i od 3—G po południu. Później­
sze zgłaszania się nie będą podług okoliczności uwzględniane.

Każdy uczeń obowiązany jest przynieść do wpisu należycie wypełnione 
nacyonale, świadectwo z ostatniego półrocza i datek na bibliotekę w kwocie 
1 złr.; oprócz tego każdy nowo wstępujący do zakładu metrykę chrztu 
lub urodzenia i taksę wstępną w kwocie 2 złr. 10 ct. Wszyscy" uczniowie 
wstępujący do I klasy muszą się poddać examinowi wstępnemu, który się 
w pierwszych dniach września z religii, języka polskiego (ruskiego), niemiec­
kiego i arytmetyki podług wymagań w 4tej klasie szkoły ludowej stawianych 
odbędzie — poczem dopiero ostateczne przyjęcie do zakładu nastąpi. W ra­
zie nieobstania examinu wstępnego zostaną taksa wstępna i datek na bibli­
otekę zwrócone.

Uczniowie przychodzący z innych zakładów do klas wyższych winni 
przynieść świadectwo z ostatniego półrocza opatrzone, uwolnieniem z zakładu, 
w którym ostatnie półrocze przepędzili.

Itok szkolny 1879 rozpocznie się dnia 1. września wezwaniem Ducha 
Św. w kościele parafialnym o 8 godzinie rano. W tym dnip odbędą się egza- 
mina poprawcze ze wszystkich klas.

Opłata szkolna wynosi za każde półrocze 8 złr. i powinna być najda­
lej do końca pierwszego miesiąca każdego półrocza złożoną. O postępach 
i zachowaniu się uczniów mogą rodzice każdego dnia zaciągnąć wiadomości 
w kancelaryi gimnazyalnej; rodziców zamiejscowych zawiadamia się piśmien­
nie o złem zachowaniu się lub niepomyślnych postępach uczniów.

Uczeń, chcący uczęszczać na naukę któregokolwiek z przedmiotów nad­
obowiązkowych, winien się wykazać przyzwoleniem rodziców lub ich zastęp­
ców, a przyjęty na naukę obowiązany jest uczęszczać na lekcye regularnie 
i oddawać się jej z należytą pilnością. — Opuszczanie lekcyi i zaniedby­
wanie się w przedmiocie wpływa niekorzystnie na ogólną cenzurę z pilności.
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0 6 B tm e H b e  flOTbinane ó y ^ y n o ro  w KOiibHoro po n y.
BnHcw y ie ii 111:087, Ha óygyuiii hikojiiuilih pofci, BÓgóygyTca #hh 29, 30 

u 31 cepiiHH, bij KaHgeJMpiu riiMiiasiaJibHÓH bó,tt> 8 —12 nepegr. h BÓĝ  
3— 6 no nojiygHH. IIóshIshiiih 3rojioiueHH, iiócjm oócTaHOBT., He 6ygyT7>yB3rjM- 
gHeHH.

KoHCgblH yUCHHK7> IIOBHHCHT. go BIIHCy [IjlHHeCTH HftJieJKHTO BUUOBHeHe 
HapioHaJie, CBhgogTEo 3 7 . uoejrhgnero nÓBpoua h gaTOim Ha ÓHbjrioTOKy bt. kbo- 
t1i 1 ajip., KpoMli Toro, KOjKflbiH h o b o b c tv u a Kr i i ii go aaK.iagy, meTpHKy upe- 
meHfl a6o ypoaceiM h TaKcy BCTyiiHy bu kbotIj 2 3Jip. 10 hh t . Beh yueHHKH. 
gO l KJM<71,1 BCTyiiarOMÓ, gOBJKHH UOggaTHCH HCnblTOBH BCTyilHOWy, KOTOptlfi 
B7, tiepnbixT. gHHX7> Bepeeiui 3i> pejnirin, H3biKa tiojibCKoro (pycKoro), HhMep- 
Koro, h apHTMeTHKH, noejM BbiMaraiib bt> 4 kjm cIj hikojiI) HapogHbix7> c ra -  
BJMHbixT,, BÓgbygeen — nouhnn, a/.ict, ocraTonnoe npHinnie go .sauJiagy na- 
CTyuHTrb. Bt> (‘..rynno HeoócTaHH upn Hciibnh BCTynHÓarc,, TaKca iiCTyima h 
flaTOKb Ha ÓHÓJiioTeiiy S B op n yT cn .

yneilHICH UpHXOgfluiH 3"b HHHbIX7> 3aKJiagÓB7i g(l,KJMC7> BbICUlHX7>, gOBHCHll 
npHHeCTH C B hgogT B o 37> n o c a h g H e r o  nÓ B pona, 3aoen io T p eH e yBojii,H eH i,eM 7. 37> 
3aK Jiagy , bt> KOTpÓMTł u o c j i tg H e  i io n p o u e  iiep eB ejiH .

PÓK7, MKOJibiibiH 1879 poanÓHHecH gn a  1. BepecHH BoaBaHbenrb cb. ,Hyxa 
B7> Jia,T. KocTojrl, n a p a l i  ajibnóivn, o 8 rogHHh pano. Toroacb a hu noijojiygHH 
Bogbygyrea hciibitm  nonpaiaiiH 37, nc/lix7, kjm ct,.

OnJiaTa iincójihua bhhochttj aa Koacge noiipoue 8 3Jip. h HOBiiHHa 6hth 
naii/ia.ibiue 30 KÓHga nepiioro MkcHgfi Koucgoro nOepoua 3JioaceHa.

O nocTynax7> h 3axoBaHio yucnuKoiri, aioryir, pogniH Koacgoro gHH 3a- 
cnraTH istgoMocTH in, gHpeKgiH rHMHa3MJibHSft; pogHuefi 3aaihcTnem>[x (, aar.h- 
goMJMeca o 3goM7> 3axoBaHio, a6o o HeicopbiCTHijMb nociynt yneHHKbBT.,
lIHCbMOHHO.

yneHHKTj, XOTH»lift ÓpaTH ygłlJIT, B7> KOTOpÓMÓyflb 3T> IipegMeT0B7> Hag- 
o6oBH3KOBbix7>, noBHHeH7> BUKa3aTH ch npH3B0JieHbeM7> pogm ieH , a 6 o  HX7> 3a- 
CTyiiHHKdBTb, a iipHHHTbift Ha HayKy, o6oBH3aHbili noetipaT H  JieKgiH upaBHJibHo, 
h 3aHHMaTHca upegMeT0M7> upujiijK H o. O nyipaH be JieK giń h 3aHeg6oBaHbe u p e g -  
nieTa, BruibiBae HeKopbieTHo Ha 3arajibH y peH 3ypy  3^ iiH.gbHOCTH.

Kundmachung bezliglich des nachsten Schuljahres.

Die Aufnahme der Schiiler fUr das kommende Schuljahr findet am 29, 
30 und 31 August in der Gymnasial-Kanzlei vou 8—12 uud von 3—6 Uhr 
statt. Spatere Anmeldungen werden nach Umstiinden nicht beriicksichtigt 
werden.

Jeder Schiiler, der urn difc Aufnahme ansucht, hat ein gehorig ausge- 
fiilltes Nationale, das letzte Semestral-Zeugniss und einen Beitrag fur die 
Bibliothek von 1 Gulden beizubriugeu; die neu eiutreteuden ausser dem 
noch den Tauf- oder Geburtsscheiu und die Aufnahmstaxe von 2 11. 10 Kr.

Schiiler, welche in die erste Klasse eintreten, miissen sieli einer Auf- 
nahmspriifuug unterziehen, welche in den ersten Tagen des Septembers aus 
der Religion, der polnischen, (ruthenischen) und deutschen Sprache, so wie

4
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aus der Arithmetik u ach den in der Volksschule zu stellenden Anforderun- 
gen vorgenommen wird worauf erst die definitive Aufnahme in die Anstalt. 
erfolgt. Beim Misslingen der Aufnahmspriifung wird die Aufnahmstaxe und 
der Bibliotheksbeitrag zuriickgestellt.

Zur Aufnahme neu eintretender Schiiler in eine der hoheren Klassen 
muss das Zeugniss vom letzten Semester mit der Abgangsklausel seitens 
derjenigen Lehranstalt versehen aein, an welcher sie das letzte Semester 
zugebracht haben.

Das Schidjahr 1878 wird ani lten September mit dem h. Geistamte 
in der lat. Pfarrkirche eroffnet. An demselben Tage beginnen die Aufnahms- 
und Wiederholungspriifungen fur alle acht Klassen..

Das Schulgeld betrilgt halbjahrig 8 Gulden und ist im ersten Monate 
eines jeden Semesters zu entrichten.

Ueber den Fortgang und das sittliche Verhalteu der Schiiler konnen 
Eltern oder dereń Stellvertreter an jedem Tage beim Direktor A uskunft er- 
langen; auswartige Eltern oder Vormiinder werden vom Zuriickbleiben der 
Schiiler in den Studien oder von dereń schlechter Auffiihrung schriftlich 
rerstiindigt.

Schiiler, welche am Unterrichte in den unobligaten Gegenstanden An- 
teil nehmen wollen, haben sieli mit der Bewilligung der Eltern oder ihrer 
Stellvertreter auszuweisen, und sind im Ealle ihrer Aufnahme verplliclitet, 
dem Unterrichte regelmassig beizuwohnen und sich demselben mit gehiiri- 
gem Fleisse zu widmen. Das Versaumen der Lehrstunden oder Zuriickbleiben 
in dem Gegenstande wirkt auf die allgemeine Fleissnote naćhteilig ein.

W Drohobyczu dnia 15. lipca 1878.

Jan Kerekjarto
d yrek to r gim nazyum .


